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This guide describes the basic functions of IP8335H. More
details can be found in the User Manual.
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\Warnmg Before Installation

O Power off the Network Camera as O Refer to your user's manual for the
soon as smoke or unusual odors are operating temperature.
detected.

A Contact your distributor in the
event of occurrence.

O Do not place the Network Camera on () Do not touch the Network Camera
unsteady surfaces. during a lightning storm.

® :
© Do not insert sharp or tiny objects

© Do not drop the Network Camera.
into the Network Camera.
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@ Package Contents

O 1P8335H O Alignment Sticker

e

© Sun Shield
Wrench / RJ45 Female/Female Coupler / Double-sided Tape / Screws

© Power Adapter © Wall Mount Bracket

O Moisture Absorber

O Quick Installation Guide / © Software CD
Warranty Card

Quick Installation Guide
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@ Physical Description

Lens
IRLED

Focus Controller
Reset Button

Zoom Controller

General I/0
Terminal Block

Micrso SD/SDHC

- Ethernet 10/100
Card Slot

- RJ45 Plug

— Power Cord Socket
,,

Alternate AC Power Source

+ AC 24V +
AC 24V -
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Hardware Installation

-

. Attach the alignment sticker to the wall. Drill three holes into the wall. Then hammer the supplied
plastic anchors into the holes and secure the plate with supplied screws.

2. Feed the cables through the front opening of the wall mount bracket. (If you want to use external
devices such as sensors and alarms, please refer to the assembling steps on the next page.)

. Hang the wall mount bracket on the plate.

. Fix the Network Camera on the wall mount bracket with two screws on both sides.
. Secure the wall mount bracket with the supplied screws.

. Adjust the angle of the wall mount bracket to aim at the shooting area.

(o221 B O]

A IMPORTANT!

The supplied L-type hex key wrenches are exclusively
designed to match each screw. In case you will need to adjust
the lens later, do not discard the wrenches.
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Waterproof Connector

O Components of the Waterproof Connector
Rubber (A)
/ Screw Nut (B)
/ Seal (C)
/ Seals (D)
Housing (E)
/_/_/— Sealing Nut (F

O Pin Definitions

The terminal block is accessible when the rear cover is opened.

12 3 4567 8
Micro SD Socket (N |

1100000000 **
I 00000000 57

pce ([OICCICICCIC]

Ethernet 12 3 4567 8
Power
J3 J7
1 Digital Input 1: DI1 1 N/C
2 Digital Input: - (Ground) 2 N/C
& RS485 + S DO- *
4 RS485 - 4 DO+ **
5 AUDIO_GND 5 Digital Input: - (Ground)
6  AUDIO_IN: Ext_ MIC_IN 6  Digital Input 3: DI3
7 AUDIO_GND 7 Digital Input: - (Ground)
8 AUDIO_OUT 8 Digital Input 2: DI2

*Vmax.: 40V DC, Imax.: 400mA.
** Power output, 12V DC: max. load is 50mA.
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O Assembling Steps

1.
2.

Disassemble the components of the waterproof connector into part (A) ~ (F) as shown above.

Remove the rubber stopper from the bottom of the Network Camera and secure the rubber (A)
and screw nut (B) tightly.

3. Open the back cover of the Network Camera.

4. If you have external devices such as sensors and alarms, feed the cables through the waterproof

© 0 N O O,

connector (F --> E --> C --> A+B) as the illustration shown below. Then refer to the pin definition
to connect them to the general I/O terminal block. Note: The recommended cable gauge is 2.0 ~ 2.8
mm.

. Push the seal (C) into the housing (E).

. Insert the seals (D) into the empty holes on the seal (C) to avoid moisture.
. Secure the sealing nut (F) tightly.

. Tighten the back cover.

. Remove rubber (G) and feed the cables through the wall mount bracket.
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Network Deployment

Power over Ethernet (PoE)
O When using a PoE-enabled switch

The Network Camera is PoE-compliant, allowing transmission of power and data via a single
Ethernet cable. Follow the below illustration to connect the Network Camera to a PoE-enabled
switch via Ethernet cable.

~

_>® RJ45 Female/
% Female Coupler

PoE Switch
. J

O When using a non-PoE switch

Use a PoE power injector (optional) to connect between the Network Camera and a non-PoE
switch.

~

PoE Power Injector
(optional)

Non-PoE Switch

/
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Assigning an IP Address

1. Install "Installation Wizard 2" from the Software Ultility directory on the software CD.

2. The program will conduct an analysis of your network environment. After your network
is analyzed, please click on the "Next" button to continue the program.

L P o —— T T—

Installation Wizard 2 Installation Wizard 2

Your network environment was analyzed as below.

Private DHCP
The wizard is analyzing your network environment.
Please wait a moment.

¥ Installation Py
Z Wizard 2 — L -
modem !

CLLCEEECEETLCEEETEETTLETY e
p

3. The program will search for VIVOTEK Video Receivers, Video Servers, and Network
Cameras on the same LAN.

4. After searching, the main installer window will pop up. Click on the MAC that matches
the one on the product label to connect to the Network Camera via Internet Explorer.

RoHS Device Selection i i
MAC:0002D1730202 c € b f Select a device o setup or upgrade Installation Wizard 2

(AR FS =m E i s s
o

0002D1730202

Please check the MAC and model name in the
product label of your device first.

Then, you can start o link to your device and
show the main screen by double clicking the
item in the above selection list.

If you are not able to find your device in the
above selection list, please make sure all
cables are properly connected to your device
and then click on the "Refresh Devices™
button.

You can find the product label in
the rear/bottom part of your
device.
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‘ Ready to Use

1. Access the Network Camera from the LAN.
2. Retrieve live video through a web browser or recording software.

X_YIVQEI( Mega-Pixel Network Camera
Video stream 1~ _
# Manual trigger.

Digital output |01 JB7)
Focus assist [0+ [57)

PiZpmel Dt~

Lal
[ 35
il

—1 Zoom [+
TR e |
Panspeed 0 -
Titspeed 0 -
Zoom speed 0~
# Global View |

@ Client settings
5= Configuration
& Languags

Povierea by KVIvTIK

" / Q
L/ /i . \t
olEm(e]lo)w/ PG cow - seam- -

For further setup, please refer to the user's manual on the software CD.

3. Unscrew the zoom controller to adjust the
zoom factor. Upon completion, tighten the
zoom controller.

4. Unscrew the focus controller to adjust the
focus range. Upon completion, tighten the
focus controller. -
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5. Tighten the lens cover.

6. Replace the moisture absorber with a new one if you open the back cover during the
installation procedure.

@ NOTE:

Please tear down the aluminum foil vacuum bag
and take out the moisture absorber, then attach the
moisture absorber with the supplied double-sided
tape.

% NOTE:

If ytOLIII want to use the supplied sun shield for outdoor environments, please follow the steps below to
install:

1. Tighten the two supplied hex standoffs.
2. Attach the supplied sun shield to the Network Camera and slide it to the desired position.
3. Fix the sun shield with the supplied two screws.
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@ REREREh

O 1P8335H O RAERLHK

,’/ st V\\

O ERE
IRF | RI45 BHEHE5E1% 2] (female/female coupler) / #ERE / 125k
) ~—

BiRHtERR

O 5k (1 )

O RERKFM/ EREREF O BRBERE

Quick Instailation Guide
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HEITHNR

BEETIR

—% 1/O I F Rk

__ ZXif@#&10/100
- RJ453EFL,

— BIRREL
TimEIR

+ AC24V+

- AC24V-

SD/SDHC+ 1
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1558 (A)
/ 125 (B
/ / Tg ©
0 /_ BEHEE (D
/ IME (E

O stES

FRIEERTERR T A °

/ uéﬂ!?! (F)

123 4567 8

e 500660
]
CO000O00O0) 47
Nl Eaﬂﬂfﬂi I |
ztﬂa&g 12 3 45617 8
1 Hz# A1 : DI 1 i3
2 BIEA : - () 2 &
3  RS485+ 3 DO-*
4  RS485- 4 DO+**
5  AUDIO_GND 5  BUEA : - (i)
6  AUDIO_IN: Ext_ MIC_IN 6  B{usA3:DI3
7  AUDIO_GND 7 B{EEA - (Bth)
8  AUDIO_OUT 8  Hu#sA2:DI2

*Vmax. : 40V DC ~ Imax : 400mA
= FEEaH ~ 12V DC : RABEH A50mA

TC-15

FR(5588)



O HExLER
1. A EFTR » ASBATKERERAB IR ENAR(A) ~ (F) ©

2. BN HER BRI RS AS BE E 2 M EEIS B (A)RIZIEB)

3. TR MR NEE

4. AMIFIMERNBERNERSRE  MTEATR » FSBIREFAERNERKEER (E->D-—>B
—>A) - BREZ2RIWEE » AR 10 IR FREGEBETTHEIR - )18 1 EEEA2.0~2.8mmAYER

5. RHE(CHEAIIEE) -
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1. B RERIENEE YR LAY T Software Utility ; B$%F » #14T

Wizard 2) °
2. RERAFAHTRPRRBETHMN  EHTRENMREZ2E  FR"T 5, &

ih - B TRERER -

FREEHEE 2, (Installation

® Lostallation Wizesd 2 - Network Environment Analysis

Installation Wizard 2

Installation Wizard 2

Your network environment was analyzed as below.
Private DHCP

The wizard is analyzing your network environment.
Please wait a moment.

Ve
—\)
Installation Py
Z Wizard 2 — -
‘modem ! !
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3. RERA ST HEREEMEE FAVIVOTEKS SRS « R SAMR[EMRER

4. TREBAVESTRYLESHEL - FERBHIEE FADE - RS
BEF ﬁ—‘ﬂE’JMACT_LthJ:?"‘Hi"F DB R MR BB AR S SRS -

RoHS Device Selection i i
MAC:0002D1730202 c € 0 Select a device o setup or upgrade Installation Wizard 2

(AR e

1P address Mockel

smart Mac
Setup
0002D1730202

button.
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/ 126 (B)
/ / ZHE (C)
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12 3 4567 8
Micro sd Rt (N | N | | |

00000000

Uﬂ 1 (00000000 57

pce ([IOICCICICCIC]

DN 12 3 4567 8
iR

J3 J7
1 HFEA1: DI 1 N/C
2 HFHEIN: — (FEH) 2 NIC
3 RS485+ 3  DO-*
4  RS485- 4 DO+ **
5  HEI B 5  HTEHIN: - (BEih)
6 ESLMIN: SNEB_EZRER_ 6 HFIMAS: DI3

L) 7 EHFHA: - ()

7 EI B 8  HFHIAN2: DI2
8 I i

“BE: 40V B, LIR: 4002%
“ERML, 12V BER: RAAHA0ER

SC-25

R (T 1E)



OBRSE

AW N

© o N o O,

CWNEFRTR, HERIKEEKAMHREIRL(A) ~ (F).

- BT REBEAUREBRGREEE, FHEFEERI(A)RIZEB).

AT FRBE B E .

CARSMEE MR AR R EIRFRE, WTER, HENAE BRIk ELE > D > B

->A). BESREMEN, N—RIOHFREHRTIRE. T8 ZIEM2.0~2.8mmi%iLk.

- BEEEC)HENIPEE).

- BEHEFO)ENEHE(C) LML AT LK S,
- BUREEHRR(F).

- RERFFE.

- BURER (G), ISR IREERGR SR,

SC-26



O 1 P ST #5PoE M) ST HRATL AT

ZREARFPOE, VPR AMBIERG UIAMESHITEM. SRTHE, B UIKMESEERE

L 5PoEEHAHIERE .
4 N
%—»@ RJ458 /L
&
POESZ L
- /
O £ A IEPOES AL At
£ FAPOE 5 27 (RJ ik ) EEFE IR IR Sk FNIEPOE T # .«
4 N
@ PoE (5 2
%/ (FT5E)
EPOET 4L
-

R (T 1E)



OF

1. IB1TE 4 CD wh Software Utility CRFSEATH) BRETH “RERS” .
2. BFEBEEHMEIMERITON. PEMERE, H8E “T—35" BREUEEIE

TR

® Lostallation Wizesd 2 - Network Environment Analysis

Installation Wizard 2

The wizard is analyzing your network environment.
Please wait a moment.

Installation
= Wizard 2

8 Insalsion Wizard 2 - Rotwork Type

Installation Wizard 2

Your network environment was analyzed as below.

Private DHCP
‘modem "
Mﬂ@

3

3. RN RE— EE M R VIVOTEKILSTIRILER . FL5TAR S5 SRS Mg iR igk.
4 EHZNERE, BEHEFENRZEED. WHESEZIEE LIRS IERFHMAC
WIS B RS ENFIIS, LETHAEMERGIBNEEERAEE.

MAC:0002D1730202R0Ms c € 9

(AR @

Installation Wizard 2

Device Selection
Select a device to setup or upgrade

MAC 1P address Mockel

smart

C )
sukes 0002D1730202
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® Installation Wizerd 2 - Netvork Environment Analysis
Installation Wizard 2 Installation Wizard 2
Your network environment was analyzed as below.
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The wizard is analyzing your network environment.
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' Avertissement avant installation

o Eteignez rapidement la caméra O Consultez le guide d’utilisateur
réseau si elle dégage de la fumée ou pour obtenir la température de
une odeur inhabituelle. fonctionnement.

A Dans cette éventualité, contactez
votre distributeur.

O Ne disposez pas la caméra réseausur () Ne touchez pas a la caméra réseau
des surfaces instables. lors d’un orage.

®@%ﬂ

O N’insérez pas d’objet dans la caméra () Ne laissez pas tomber la caméra
réseau (p. ex. des aiguilles). réseau.

oy OA
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@ Vérifier le contenu de ’emballage

O 1P8335H (O Autocollant d’alignement

O Ecran solaire
Clé a fourche /RJ45 Femelle / coupleur femelle/bande collante double cété
double/ vis

8

© Adaptateur d’alimentation © Support de bati mural
\\ Cad
O Connecteur imperméable (pour O Gel de Silicate

utilisation de secours)

O Guide d’installation rapide / O CD du logiciel
Carte de garantie

Quick Installation Guide
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Description physique

Capteur de lumiére o
Objectif

LEDIR Commande de mise
Bouton de au point
réinitialisation Commande de
zoom

E/S générales
Bloc termninal

Source d'alimentation
CA alternative
— Prise Ethernet 10/100

Slot Carte SD/
SDHC

-

e RJ45
1
Prise du cordon d’alimentation
+ AC 24V +
AC 24V -
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Installation du matériel

-

. Attachez I'autocollant d’alignement sur le mur. Forer trois trous dans le mur. Puis martelez les
ancres en plastique fournies dans les trous et fixez la plaque avec les vis fournies.

2. Alimentez le cable RJ45 par I'ouverture avant du support de bati mural. (Si vous voulez utiliser
les dispositifs externes tels que des senseurs et des alarmes, veuillez vous référer aux étapes de
montage sur la page suivante.)

Accrochez le support de bati mural de plaque.
Fixer la caméra réseau sur le montant du bati mural avec deux vis de chaque cotés.
Fixer le montant du bati mural avec les vis fournies.

ook w

Ajustez I'angle de support de bati mural pour viser le secteur de vision.
5=\

A Remarque!
Les clés hexa en L fournie, sont exclusivement congues

pour s’assortir a chaque vis. Ne pas jeter les clés, au cas
ou vous devriez ajuster I'objectif plus tard.
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Connecteur Imperméable

© Composante du connecteur d'étanchéité
Caoutchouc (A)
/ Vis Ecrou (B)
/_ Joint (C)
/_ Joints (D)
/ Boitier (E)
// Ecrou d'étanchéité (F)

O Définition de Pin

Le bornier est accessible lorsque le capot arriere est ouvert.

12 3 4567 8
Port Micro SD N N | N

1100000000 **
I 00000000 57

pce ([OICCICICCIC]

Ethernet 12 3 4567 8
Alimentation
43 g7
1 Entrée numérique 1 : DI1 1 N/C
2 Entrée numérique : - (Terre) 2 N/C
3 RS485 + 3 DO- *
4 RS485 - 4 DO+ **
5 AUDIO_GND 5 Entrée numérique : - (Terre)
6 AUDIO_IN: Ext_MIC_IN 6 Entrée numérique 3 : DI3
7 AUDIO_GND 7 Entrée numérique : - (Terre)
8 AUDIO_OUT 8 Entrée numérique 2 : DI2

*V max : 40V CC, | max : 400mA
** Puissance de sortie a 12V CC : l'intensité maximale est de 50mA

FR-45
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O Etapes d'assemblage

1.

w

©O© 0o ~NO O,

Démontez les composants du connecteur imperméable en piéce (A) ~ (F) comme montré ci-
dessus.

. Enlever le taquet en caoutchouc du fond de la caméra réseau et fixer le caoutchouc (A) et serrer

I'écrou fermement (B).

. Ouvrez le couvercle arriére de la caméra de réseau.
. Si vous avez des dispositifs externes tels que des senseurs et des alarmes, alimenter les cables

a travers le support de bati mural et le connecteur imperméable (E --> D --> B --> A) suivant
lillustration ci-dessous. Référer vous alors a la définition de goupille pour les connecter au bloque
terminal général d'entrée-sortie I/0. Note : La mesure de cable recommandée est de 2.0 ~ 2.8mm.

. Pousser le joint (C) dans le logement (E).

. Insérer les joints (D) dans les trous vides sur le joint (C) pour éviter I'humidité.

. Fixer I'écrou de cachetage (F) fermement.

. Serrer le couvercle arriere.

. Enlever le caoutchouc (G) et alimenter les cables par la montants de bati mural.
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Déploiement du réseau

Alimentation électrique par cable Ethernet (PoE

O Lors de l'utilisation d’'un commutateur PoE

La caméra est compatible PoE, ce qui permet la transmission d’électricité et dedonnées par
le méme cable Ethernet. Consultez lillustration suivante afin debrancher la caméra a un
commutateur PoE par le biais d’'un cable Ethernet.

~

RJ45 Femelle /
—»@ coupleur femelle

&

/;";\\\,\S

Commutateur PoE

\_ /

O Lors de l'utilisation d’un commutateur non PoE

Utilisez un injecteur de puissance PoE (optionnel) pour faire le branchemententre la caméra et le
commutateur non PoE.

Injecteur de puissance
PoE (optionnel)

Commutateur

non PoE
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Attribution d’une adresse IP

1. Exécutez « I'Assistant d’installation 2 » qui se trouve dans le répertoire Software
Utility du CD du logiciel.

2. Le programme effectuera des analyses de votre environnement réseau. Aprés
'analyse de votre réseau, veuillez cliquer sur le bouton « Suivant » pour poursuivre.

L P o —— T T—

Installation Wizard 2 Installation Wizard 2

Your network environment was analyzed as below.

B Private DHCP
The wizard is analyzing your network environment.
Please wait a moment.

¥ Installation Py
= Wizard 2 — L "
modem !

Router

3

3. Le programme recherchera des récepteurs vidéo VIVOTEK, des serveurs vidéo ou
des caméras réseau sur ce méme réseau local.

4. Apres une breve recherche, la fenétre principale de l'installateur va apparaitre.
Double-cliquez sur I'adresse MAC correspondant a celle inscrite sur la caméra ou
le numéro de série indiqué sur la boite pour ouvrir une session dans l'interface de
gestion de la caméra réseau.

RoHS Device Selection i i
MAC:0002D1730202 c € b f Select a device o setup or upgrade Installation Wizard 2

(AR FS =m E i s s

C )
sukes 0002D1730202

Please check the MAC and model name in the
product label of your device first.

Then, you can start o link to your device and
show the main screen by double clicking the
item in the above selection list.

If you are not able to find your device in the
above selection list, please make sure all
cables are properly connected to your device
and then click on the "Refresh Devices”
button.

You can find the product label in
the rear/bottom part of your
device.
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) Prét a remploi

1. L'interface de gestion de la caméra réseau se présente comme ci-dessous.

2. Vous pourrez voir en direct les images de votre caméra. Vous pouvez aussi installer
le programme d'enregistrement sur 32 canaux disponible sur le CD dans le cas du
déploiement d'une installation contenant plusieurs caméras. Pour plus de détails sur
cette installation, veuillez consulter la documentation appropriée.

Em@_‘lﬁ& Mega-Pixel Network Camera

Video stream 1~

# Manual uigger.
Digital output (o J51)
Focus assist o2 [0F)

PiZpmel  Datsl ~

7= L ows [ram]
Panspeed 0 ~
Tikspeed o0 ~
Zoom speed 0~
> Giova View

 Client settings
2= Configuration
& Languags

Fovierea by KviveTsk

Pour une configuration plus avancée, veuillez consulter le guide

d'utilisateur se trouvant sur le CD du logiciel.

3. Dévissez le contréleur de zoom pour
régler le facteur de zoom. Une fois
terminé,serrez le contréleur de zoom.

4. Dévissez la commande de mise au
point commande pour régler la plage
de miseau point. Une fois terminé,
serrez la commande de mise au
point.
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5. Serrer le couvercle de I'objectif.

6. Remplacer le gel de silice par un neuf si vous ouvrez le couvercle arriere pendant la
procédure d'installation.

& Remarque !

Veuillez détacher le papier d'aluminium du sac vide
et sortir le gel de silice, puis attacher le gel de silice
avec la bande collante a cété double face fournie.

_@ Remarque!

Si vous voulez utiliser la protection solaire fournie dans un environnement extérieur, veuillez suivre
les étapes d'installation ci-dessous:

1. Serrez les deux vis fournies.

2. Attachez I'écran solaire a la caméra réseau et faites-le glisser en place.

3. Attachez I'écran solaire avec les vis fournies.
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Y Advertencia antes de la instalacion

OApague la camara de red si aparece O Consulte el manual del usuario
humo o algun olor no habitual.

para ver la temperatura de
A Pdéngase en contacto con su

funcionamiento.
distribuidor si ocurriera esto. i;
\\

T

O No toque la camara de red si hubiera
tormentas.

® :
O No inserte ningun objeto en la

O No deje caer la camara de red.
camara de red, como agujas.

O No coloque la camara de red
sobresuperficies que no sean firmes.

AT
i

’ f
©O=s O
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@ ompruebe el contenido del embalaje

O 1P8335H (O Adhesivo de alineacién

O Visera N
Llave inglesa / Conector hembra RJ45 / Conectador hembra / Cinta de
doble cara / Tornillos

O Adaptador de alimentacion O Soporte de montaje en la pared
\\ e

© Conector impermeable (para copia O Gel de silice
de seguridad)

© Guia rapida de instalacién / Tarjeta ) CD de software
de garantia

Quick Installation Guide

R

»
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Descripcion fisica

Detector de luz -
Objetivo
LEDIR Control de enfoque

Botdn Reset

Control de zoom

Blogue de terminales
de E/S generales

Ranura de tarjetas

- Socket Ethernet
SD/SDHC

7 10/100 RJ45

— Toma para el cable

e de alimentacion
1

Fuente de alimentacion alterna CA

+ AC 24V +
AC 24V -
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Instalacion del hardware

-

. Fije a la pared el adhesivo de alineacion. Taladre los tres orificios en la pared. Introduzca a
continuacion los tacos de plastico suministrados en los orificios y asegure la placa con los
tornillos suministrados.

2. Inserte el cable RJ45 a través de la abertura frontal del soporte para el montaje en la pared. (Si
desea utilizar dispositivos externos, como sensores y alarmas, consulte los pasos de montaje en
la siguiente pagina).

3. Coloque el soporte de montaje en la pared en la placa.

4. Fije la camara de red en el soporte de montaje de la pared con los dos tornillos en ambos
laterales.

5. Fije el soporte de montaje en la pared con los tornillos suministrados.
Ajuste el angulo del soporte de montaje en la pared para dirigirlo a la zona de filmacion.

[

La llaves tipo hexagonal tipo L suministradas han
sido exclusivamente disefiadas para coincidir con
cada tornillo. Si necesitara ajustar las lentes mas
tarde, no deseche las llaves.

ES-54



Conector impermeable

© Componentes del conector impermeable
Arandela (A)
/ Tuerca de los tornillos (B)
/_ Cierre hermético (C)
/_ Cierres herméticos (D)
/ Carcasa (E)
©§ // Tuerca hermética (F)

O Definicién de las clavijas (Pin)

El bloque terminal es accesible cuando se abra la cubierta posterior.

123 4567 8

Ranura Micro SD

[ I

00000000

I 100000000 47

pce ([OICCICICCIC]

Ethernet 1 2 3 4 5 6 7 8
Encendido
J3 J7

1 Entrada Digital 1: DI1 1 N/C

2 Entrada Digital: - (Toma Tierra) 2 N/C

3 RS485 + 3 DO- *

4 RS485 - 4 DO+ **

5 AUDIO_Tierra 5 Entrada Digital: - (Tierra)

¢ AUDIO_ Entrada: Entrada_ 6  Entrada Digital 3: DI3
Mic_Ex 7 Entrada Digital: - (Tierra)

7 AUDIO_TIERRA 8 Entrada Digital 2: DI2

8 AUDIO_SALIDA

*Vmax.: 40V CC, Imax: 400mA

** Salida de la fuente de alimentacién, 12V CC: carga max. es 50mA
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O Pasos de ensamblaje
1. Desmonte los componentes del conector impermeable en la parte (A) — (F), tal y como se
muestra en la imagen superior.

2. Extraiga el tapon de goma de la parte inferior de la camara de red y fije adecuadamente la
arandela (A) y la tuerca del tornillo (B).

3. Abra la cubierta posterior de la Camara de Red.

4. Si tiene dispositivos externos, como sensores y alarmas, introduzca los cables a través del
soporte de montaje en la pared y el conector impermeable (E --> D --> B --> A), tal y como se
muestra en la siguiente ilustracion. Consulte la definicion de clavijas (Pin) para conectarlos al
panel general de terminal I/O. Nota: El calibre recomendado del cable es 2.0 ~ 2.8mm.

5. Presione el cierre hermético (C) en la carcasa (E).

6. Introduzca los precintos (D) en los orificios vacios del cierre hermético (C) para evitar la humedad.

7. Asegure firmemente la tuerca de cierre (F).

8. Fije la carcasa posterior.

9. Extraiga el tapon de goma (G) e introduzca los cables a través del soporte del montaje de la

pared.
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Implementacion de la red

Power over Ethernet (PoE)

© Si se utiliza un conmutador con capacidad para PoE

La camara es compatible con PoE, lo que permite la transmision de alimentaciony datos a través
de un unico cable de Ethernet. Consulte la siguiente ilustraciénpara conectar la cdmara a un
conmutador con capacidad para POE mediante uncable de Ethernet.

~

Conector hembra
—»@ RJ45 / Conectador hembra

&

VR

Conmutador PoE

N

O Si se utiliza un conmutador no PoE

/

Utilice un inyector de alimentacion PoE (opcional) para conectar la cdmara con elconmutador no

PoE.
\

Inyector de alimentacién
PoE (opcional)

Conmutador no
PoE
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Asignacion de la direccion IP

1. Ejecute el “Asistente de instalacion 2” en el directorio Software Utility del CD de
software.

2. El programa realizara un analisis de su entorno de red. Una vez analizada la red,
haga clic en el boton “Siguiente” para continuar el programa.

L P o —— T T—

Installation Wizard 2 Installation Wizard 2

Your network environment was analyzed as below.

B Private DHCP
The wizard is analyzing your network environment.
Please wait a moment.

¥ Installation Py
= Wizard 2 — L "
modem !

Router

3

3. El programa buscara los receptores de video, los servidores de video o las camaras
de red de VIVOTEK situados en la misma red local.

4. Tras una breve busqueda, aparecera la ventana del instalador principal. Haga doble
clic sobre la direccion MAC que coincida con la que esta impresa en la etiqueta de la
camara o con el numero de seria impreso en la etiqueta del paquete para abrir una
sesion de gestion de la navegacion con la camara de red.

RoHS Device Selection i i
MAC:0002D1730202 c € b f Select a device o setup or upgrade Installation Wizard 2

(AR FS =m E i s s

C )
sukes 0002D1730202

Please check the MAC and model name in the
product label of your device first.

Then, you can start o link to your device and
show the main screen by double clicking the
item in the above selection list.

If you are not able to find your device in the
above selection list, please make sure all
cables are properly connected to your device
and then click on the "Refresh Devices”
button.

You can find the product label in
the rear/bottom part of your
device.
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‘ Listo para su uso

1. Una sesion de navegacion con la camara de red deberia aparecer como se muestra
a continuacion.

2. Deberia visualizar el video en directo proveniente de su camara. También puede

instalar el software de grabacion de 32 canales que viene en el CD del software si

realiza un despliegue de multiples camaras. Para mas informacion sobre los detalles
de la instalacion, consulte los documentos relacionados.

Yvivorsk

Video stream 1~

Mega-Pixel Network Camera

# Manual trigger.
Oigital output (21 J67)
Focus assist (o1 [B7)

PiZpmel  Datal ~

TR |
Panspeed 0 -
Titspeed 0 -
Zoom speed 0~
+ Global View |

@ Client settings
= Configuration
& Languags

Poverca by Yurverk

Recupere video en directo mediante exploradores web o software de

grabacion.

3. Desatornille el control de zoom para
ajustar el factor de zoom. Cuando
termine,fije el control de zoom.

4. Desatornille el control de enfoque
para ajustar el intervalo de enfoque.

Cuandotermine, fije el control de
enfoque.
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5. Ajuste la carcasa de las lentes.

6. Sustituya el gel de silice con uno nuevo si abra la carcasa posterior durante el
procedimiento de la instalacion.

[ Neta

Retire la ldamina de aluminio de la bolsa al vacio y
extraiga el gel de silice. Fije el gel de silice con la
cinta de doble cara suministrada.

Si desea utilizar la visera proporcionada para exteriores, siga los pasos siguientes para instalar:
1. Apriete los dos tornillos suministrados.

2. Coloque la visera proporcionada en la Camara de red y deslicela hasta la posicion deseada.
3. Fije la visera con los dos tornillos proporcionados.
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' Warnung vor der Installation

O Netzwerkkamera bei

O Hinweise zur
Rauchentwicklung oder Betriebstemperatursiehe
ungewohnlichem Geruch sofort Benutzeranleitung.
abschalten.

N\ 1

Féllen an lhren Fachhéndler.

A Wenden Sie sich in solchen
N

O Netzwerkkamera nur auf

O Netzwerkkamera bei Gewitternnicht
festeUnterlagen abstellen.

anfassen.

®@%ﬂ

O Keine Fremdkérper, z. B. Nadeln

, O Netzwerkkamera nicht fallenlassen.
indie Netzwerkkamera einfiihren.

<7,
oy OA
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@ Packungsinhalt kontrollieren

O 1P8335H O Ausrichtungsaufkleber

e

O Sonnenschutz \_/
Schraubenschliissel /| RJ45 Verbindungsstiick / Doppelseitiges
Klebeband / Schrauben

© Netzadapter © Wandhalterung
\\ e
O Wasserdichter Anschluss (fiir O silica-Gel
Backup Anwendung)

O Kurzinstallationsanleitung / O Software-CD
Garantiekarte

Quick Installation Guide
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Beschreibung der Teile

IR-LED Fokuseinstellung
Ruckstellungsschalter

Zoomeinstellung

Allgemein E/A
Anschlussleiste

SD/SDHC

> Ethernet 10/100
Kartenschacht ]

RJ45 Anschluss
— Stromkabelbuchse
"
Alternative Stromquelle

+ AC 24V +
AC 24V -

DE-63
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’ Hardwareinstallation

-

. Bringen Sie den Ausrichtungsaufkleber an der Wand an. Bohren Sie drei Lécher in die Wand.
Bringen Sie dann die beiliegenden Plastikdibel an den Lochern an und befestigen Sie die Platte
mit den beiliegenden Schrauben.

2. Fiihren Sie das RJ45 Kabel durch die vordere Offnung der Wandhalterung. (Falls Sie
externe Gerate wie z.B. Sensoren und Alarmgerate benutzen méchten, lesen Sie bitte die
Installationsschritte auf der nachsten Seite.)

. Hangen Sie die Wandhalterung an die Platte.

. Befestigen Sie die Netzwerkkamera mit jeweils zwei Schrauben an der Seite der Wandhalterung.

. Sichern Sie Wandhalterung mit den beiliegenden Schrauben.

. Stellen Sie den Winkel der Wandhalterung auf den Aufnahmebereich ein.

o oA~ W

hekant.

Die beiliegenden Si hliissel | 1

genau zu den jeweiligen Schrauben. Werfen Sie die
Schraubenschliissel nicht weg fiir den Fall, dass Sie
das Objektiv spater einmal anpassen miissen.
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Wasserdichter Anschluss

© Komponenten des wasserdichten Anschlusses

Gummi (A
/ Schraubenmutter (B)
/_ Dichtung (C)
/_ Dichtungen (D)
/ Gehéuse (E)
// Dichtungsmutter (F)

O Pin Beschreibung

Auf den Anschlussblock kann zugegriffen werden, wenn die hintere Abdeckung geoffnet ist.

123 45617 8
Micro-SD Steckplatz [ I ICICICIC 1]

17100000000 *

1 (00000000 57

Platine (111111
123 4567 8

Deutsch

Ethernet
Strom
J3 J7
1 Digitaleingang 1: DI1 1 N/C
2 Digital Ein: - (Erdung) 2 N/C
& RS485 + S DO- *
4 RS485 - 4 DO+ **
5 AUDIO_GND 5 Digitaleingang: - (Erdung)
6  AUDIO_IN: Ext_ MIC_IN 6  Digitaleingang 3: DI3
7 AUDIO_GND 7 Digitaleingang: - (Erdung)
8 AUDIO_OUT 8 Digitaleingang 2: DI2

*Vmax.: 40V DC, Imax: 400mA

** Ausgangsleistung, 12V DC: max. Strom 50mA
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© Zusammenbau

1.
2.

3.
. Falls Sie externe Gerate wie z.B. Sensoren und Alarmgerate verwenden, fihren Sie die Kabel

Zerlegen Sie die Bestandteile des wasserdichten Anschluss in Teil (A) ~ (F), wie oben gezeigt.
Entfernen Sie den Gummistopper von der Unterseite der Netzwerkkamera und ziehen Sie das
Gummi (A) und die Schraubenmutter (B) fest an.

Offnen Sie die hintere Abdeckung der Netzwerkkamera.

durch die Wandhalterung und den wasserdichten Anschluss (E --> D --> B --> A), wie in der unten
stehenden Abbildung gezeigt. Beziehen Sie sich dann auf die Pin Beschreibung, um sie an den
Haupt-E/A-Anschlussblock anzuschliefen. Anmerkung: Die empfohlene Kabelbreite ist 2.0 ~
2.8mm.

. Driicken Sie die Dichtung (C) in das Gehause (E).
. VerschlieRen Sie die Offnungen der Dichtung (C) mit den Dichtungen (D), um Feuchtigkeit zu

vermeiden.

. Ziehen Sie die Dichtungsmutter (F) fest.
. Befestigen Sie die Riickabdeckung.
. Entfernen Sie das Gummi (G) und fiihren Sie die Kabel durch die Wandhalterung.

DE-66



Netzwerkverwendun

Power over Ethernet (PoE)
© Bei der Verwendung eines Switch mit PoE

Die Kamera ist PoE-kompatibel und ermdglicht die Stromibertragung Uber eineinzelnes

Ethernetkabel. Siehe folgende Abbildung zum Anschluss der Kameraeines Switch mit PoE
mithilfe eines Ethernetkabels.

~

RJ45 Verbindungssttick /
_'® Doppelseitiges Klebeband
8

//f":\\\\/

PoE Switch

N

O Bei Verwendung eines Switch ohne PoE

/

Verwenden Sie eine PoE-Power-Injector (optional), um diesen zwischen die Kamera und einem
Switch ohne PoE zwischen zu schalten.

-

PoE-Power-Injector
(optional)

Switch ohne PoE
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IP-Adresse zuweisen

1. FUhren Sie den “Installationsassistenten 2” im Verzeichnis Software Utility auf der

Software-CD aus.

2. Das Programm analysiert Ihre Netzwerkumgebung. Nach der Analyse lhres
Netzwerkes klicken Sie bitt auf die Schaltflache “Weiter”, um das Programm

fortzusetzen.

® Installation Wizerd 2 - Network Environment Analysis.

Installation Wizard 2

The wizard is analyzing your network environment.
Please wait a moment.

Installation
Wizard 2

® Lnstallation Wizerd 2 - Network Type

Installation Wizard 2

Your network environment was analyzed as below.

Private DHCP

1P Camera
Cable/DSL
modem ! !

Router

3

3. Das Programm sucht nach VIVOTEK Videoempfangern, Videoservern oder

Netzwerkkameras in demselben LAN.

4. Nach einer kurzen Suche wird das Hauptinstallationsfenster erscheinen. Klicken Sie
doppelt auf die MAC-Adresse, die der auf dem Kameraetikett entspricht oder auf
die Seriennummer auf dem Verpackungsetikett, um eine Verwaltungssitzung mit der

Netzwerkkamera im Browser zu 6ffnen.

MAC:0002D1730202 Rons c € mo
(AR FEE

Installation Wizard 2

Device Selection
Select a device to setup or upgrade

1P address Mockel

Smart MAC
C )
sukes 0002D1730202

Network Camera ¥ vivorx
[T iioswo

You can find the product label in
the rear/bottom part of your
device.

Please check the MAC and model name in the
product label of your device first.

Then, you can start o link to your device and
show the main screen by double clicking the
item in the above selection list.

If you are not able to find your device in the
above selection list, please make sure all
cables are properly connected to your device
and then click on the "Refresh Devices”
button.
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6 Betriebsfertig

1. Eine Browsersitzung mit der Netzwerkkamera sollte wie unten abgebildet angezeigt
werden.

2. Sie sollten das Live-Video der Kamera sehen. In einer Umgebung mit mehreren
Kameras kénnen Sie auch die 32-Kanal Aufnahmesoftware von der Software-CD
installieren. Weitere Informationen zur Installation erhalten Sie in den entsprechenden
Dokumenten.

l_vnl@_ﬁl( Mega-Pixel Network Camera
Video stream 1~
# Manual trigger.

Digital output |01 J57)
Focus assist [0+ [57)

PiZpmel Dt~

=1 Zoom [+
TR |
Panspeed 0 -
Titspeed 0 -
Zoom speed 0~

+ Global View |

@ Clent seltings
> Configuiation
B Language

Poveres oy Kunversi

Beachten Sie fiir das weitere Setup die Benutzeranleitung auf
derSoftware-CD.

3. Zum Anpassen der VergroRerung (Zoom)
l6sen Sie die Zoomeinstellung. Nachder
Einstellung ziehen Sie die Zoomeinstellung
wieder an.

4. Zum Anpassen des Fokus (Scharfe)
|6sen Sie die Fokuseinstellung. P
Nach derEinstellung ziehen Sie die ~
Fokuseinstellung wieder an. X
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5. Befestigen Sie die Linsenabdeckung.
6. Ersetzen Sie das Silica-Gel, wenn Sie die Rickabdeckung bei der Installation 6ffnen.

[ Hinweis

Bitte reiRen Sie den luftdichten Aluminiumbeutel
auf und entnehmen Sie das Silica-Gel heraus.
Bringen Sie das Silica-Gel anschliefend mit dem
beiliegenden doppelseitigen Klebeband an.

Um dﬁn mitgelieferten Sonnenschutz bei Gebrauch im Freien zu installieren, folgendermaRen
vorgehen:

1. Die beiden mitgelieferten Schrauben einsetzen und festziehen.

2. Sonnenschutz an der Netzwerkkamera befestigen und in die gewlinschte Position schieben.

3. Sonnenschutz mit den beiden mitgelieferten Schrauben befestigen.
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' Aviso antes da instalacao

O Desligue a Camara de Rede se vir

© Consulte o manual do utilizador
fumo ou sentir cheiros estranhos.

para obter informagoes sobre a
temperatura de funcionamento.

-

N\ ;i

O Nio coloque a Camara de Rede em () Ndo toque na Camara de Rede
superficies instaveis. quando houver trovoada.

Kl
O =

O Néo introduza nenhum objecto © Nao deixe cair a Camara de Rede.
dentro da Camara de Rede, como
ATy

. \
Q . QA

DS

A Contacte o distribuidor sempre
que acontecam casos destes.
N
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@ Verifi que o conteudo da embalagem

O 1P8335H (O Autocolante de alinhamento

O Protector Solar
Chave Inglesa / Acoplador FéEmea/Fémea RJ45/ Fita de Lado Duplo / Parafusos

O Conector Impermeével (para O Gel de silica
utilizagao de reserva)

© Guia de Instalagdo Rapida / Cartao ) CD do software
de garantia

Quick Installation Guide

R

»
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Descricéo fisica

Detector de luz \ V= Lont
== 3 ente
LED de IR ‘ ( Controlador da
(infravermelhos) i ————

Botao de reinicio focagem

= Controlador do zoom

Bloco de terminal
E/S geral

Ranhura para
cartdo SD/SDHC

- Socket Ethernet
’ 10/100 RJ45

— Ficha de tomada de
W corrente

1
Fonte de Energia AC Alternada

+ AC24V +
AC 24V -
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Instalacao de Hardware

-

. Cole o autocolante de alinhamento na parede. Perfure thrés buracos na parede. Em seguida
martele as ancoras nos buracos e fixe a placa com os parafusos fornecidos.
. Alimente o cabo RJ45 atravé da abertura frontal do suporte para montagem na parede. (Se

quiser utilizar dispositivos externos tais como sensores e alarmas, consulte os passos de
montagem na péagina seguinte.)

3. Pendure o suporte para montagem na parede sobre a placa.

4. Fixe a Camera de Rede na abracadeira de montagem da parede com dois parafusos em ambos
os lados.

5. Fixe a abragadeira de montagem da parede com os parafusos fornecidos.
6. Ajuste o angulo do suporte para montagem na parede para mirara’rea de tiro.

N

As chaves inglesas hex tipo-L fornecidas sao
designadas exclusivamente para corresponder com
cada parafuso. Caso precise ajustar a lente mais tarde,
nao descarte as chaves inlgesas.
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Conector Impermeavel

© Componentes do Conector Impermeavel
Borracha (A)
/ Dado de Parafusagem (B)
/ Selo (C)
/_ Vedagdes (D)
/ Compartimento (E)
// Dado de Selamento (F)

O Definigao do Pino

O bloco terminal é acessivel quando a tampa traseira estiver aberta.

12 3 456 7 8
Micro Slot SD (|

1100000000 **
I 00000000 57

pce ([OICCICICCIC]

Ethernet 1 2 3 4 5 6 7 8
Alimentacéo
J3 J7

1 Entrada Digital 1: DI1 1 N/C

2 Entrada Digital: - (Terra) 2 N/C

& RS485 + S DO- *

4 RS485 - 4 DO+ **

5 AUDIO_TERRA 5 Entrada Digital: - (Terra)
ENTRADA DE AUDIO: 6 Entrada Digital 3: DI3

g ENTRADA_MIC_Ext 7 Entrada Digital: - (Terra)

7  AUDIO_TERRA 8  Entrada Digital 2: DI2

8 SAIDA DE AUDIO

*Vmax.: 40V DC, Imax: 400mA
** Saida de energia, 12V DC: carga max € 50mA
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O Passos de Montagem
1. Desmontar os componentes do conector impermeavel na parte (A) ~ (F) como mostrado acima.

2. Remova o bloqueador de borracha da parte inferior da Camera de Rede e aperte bem a borracha
(A) e a porca do parafuso (B).

3. Abra a tampa traseira da Camara de Rede.

4. Se vocé tiver dispositivos externos tais como sensores e alarmas, alimente os cabos pelo suporte
para montagem na parede e pelo conector impermeavel (E --> D --> B --> A) como mostrado
na ilustragéo abaixo. Em seguida consulte a definigdo do pino para liga-los ao bloco do terminal
geral E/S. Nota: A calibracdo recomendada do cabo é de 2.0 ~ 2.8mm.

. Aperte a vedagao (C) no compartimento (E).

. Insira as vedagdes (D) nos buracos vazios na vedagao (C) para evitar humidade.

. Fixe a porca de vedacéo (F) firmemente.

. Aperte a tampa traseira

. Remova a borracha (G) e alimente os cabos através da abragadeira da montagem de parede.

© 0 N O O,
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@ Utilizacao da Rede

Alimentacao através da Ethernet (Power over Ethernet - PoE

© Quando utilizar um switch activado por PoE

A camara é compativel com PoE, permitindo a transmissdo de emergia e de dados através de

um unico cabo de Ethernet. Consulte a ilustragdo seguinte para ligar a cdmara a um switch

activado por PoE, através de um cabo de Ethernet.

—s
§

N

Acoplador Fémea/

Fémea RJ45

Switch de PoE

O Quando utilizar um switch ndo PoE

Utilize um injector de corrente PoE (opcional) para ligar a cdmara e

o switch ndo PoE.

Injector de corrente
PoE (opcional)

Switch ndo PoE

~
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Atribuicao de um endereco de IP

1. Execute o “Assistente de instalagédo 2” que se encontra no directério Utilitarios de
Software no CD de software.

2. O programa procedera a analise do seu ambiente de rede. Apds a analise da rede,
cligue no botéo “Next” (“Seguinte”) para continuar o programa.

L P o —— T T—

Installation Wizard 2 Installation Wizard 2

Your network environment was analyzed as below.

B Private DHCP
The wizard is analyzing your network environment.
Please wait a moment.

-\ ]
Installation Py
= Wizard 2 — L "
modem !

Router

3

3. O programa procura os Receptores de Video VIVOTEK, os Servidores de Video ou
as Camaras de Rede na mesma LAN.

4. Depois de uma busca breve, a janela do instalador principal aparecera. Faga um
clique duplo no enderego MAC que corresponde ao enderego impresso na etiqueta
da camera ou no numero S/N na etiqueta da caixa do pacote para abrir uma sessao
de gerenciamento do navegador com a Camera de Rede.

i i X
rors Ce @y Decs Selcton Installation Wizard 2
MAC:0002D1730202 b Select a device to setup or upgrade
IO A FE @ — % e =
e
@ )
B 0002D1730202
=
Please check the MAC and model name in the Network Camera ¥ viverm.
Than, you can start to link to your device and
If you are not able to find your device in the i
B Wy e
and then click on the "Refresh Devices" the rear/bottom part of your
button. device.
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6 Pronto a Utilizar

1. Uma sesséo do navegador com a Camera de Rede aparecera como mostrado
abaixo.

2. Vocé podera ver o video ao vivo a partir da sua camera. Vocé podera instalar
também o software de gravagao para 32 canais a partir do CD de software em uma
aplicagéo consistindo de multiplas cameras. Para os detalhes da sua instalagéo,
consulte aos seus documentos relacionados.

gy]v@_‘El( Mega-Pixel Network Camera
Video steam 1~ D

# Manual tiigger.
Digtal output
Focus assist |21 [0F)

EUE

= e e
(= Lo L]
Panspeed 0 ~
Titspeed 0 -
Zoomspeed 0~

# Global View .

 Client settings
5= Configuration
& Languags

Para outras opgdes de confi guragédo, consulte o Manual do Utilizador
no CD do software.

3. Desaperte o controlador de zoom para
ajustar o zoom. Volte a apertar quando
terminar.

4. Desaperte o controlador da focagem para
ajustar o alcance da focagem. Volte a
apertar quando terminar.

Portugués



5. Aperte a tampa das lentes.

6. Substitua o gel de silica por um novo se vocé houver aberto a tampa traseira
durante o procedimento de instalagéo.

{ Neta

Rasgue o saco a vacuo de aluminio e remova o
gel de silica, em seguida fixe o gel de silica com
a fita de lado duplo fornecida.

Se pr_etetn?er utilizar o protector solar fornecido para ambientes ao ar livre, siga os passos seguintes
para instalar:

1. Aperte os dois parafusos fornecidos.
2. Monte o protector solar fornecido na Camara de Rede e desloque-o para a posicéo pretendida.
3. Fixe o protector solar com os dois parafusos fornecidos.
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' Avvertenza prima dell’installazione

© Consultare il manuale dell’'utente per

OSpegnere immediatamente la
le temperature di esercizio.

videocamera di rete se questa
presenta fumo o un odore insolito.

A Rivolgersi al distributore se cio
dovesse verifi carsi.

O Non collocare la videocamera di rete () Non toccare la videocamera di rete
su superfici instabili. durante i temporali.

®@%ﬂ

© Non far cadere la videocamera di
rete.

O Non inserire alcun oggetto nella
videocamera di rete.

ATy
oy OA
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O 1P8335H (O Adesivo di allineamento

© Schermo solare
Chiave / Femmina RJ45 / Adattatore femmina / Nastro bi-adesivo / Viti

© Adattatore di rete © staffa per montaggio a parete
\\ v

O Connettore stagno (di scorta) O Gel di silice

© Guida di installazione rapida / O CD software
Scheda garanzia

Quick Instailation Guide
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Descrizione caratteristiche fi siche

Sensore luminoso

LED IR

Pulsante Reset

Ingresso/uscita
generale morsettiera

> Attacco Ethernet
’ 10/100 RJ45

— Presa cavo di
e -3 alimentazione

Alimentazione CA alternativa

+ AC 24V +
AC 24V -

Alloggiamento
scheda SD/SDHC

IT-83
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Installazione hardware

-

. Fissare alla parete I'autoadesivo di allineamento. Fare tre buchi nel muro. Inserire nei fori,
usando il martello, i quattro tasselli in plastica in dotazione, e fissare la piastra utilizzando le viti
fornite.

2. Far passare il cavo RJ45 attraverso I'apertura anteriore della staffa per montaggio a parete. (Per
utilizzare dispositivi esterni, come ad esempio sensori e allarmi, fare riferimento alle istruzioni
delle fasi di montaggio riportate nella pagina successiva).

. Fissare la staffa per il montaggio a parete sulla piastra.

. Fissare la videocamera di rete ai bracci di supporto da parete con due viti su entrambi i lati.

. Fissare i bracci di supporto con le viti in dotazione.

. Regolare I'angolazione della staffa per il montaggio a parete in modo che punti verso 'area
interessata. 'S

o oA~ w

Le chiavi esagonali ad L fornite sono progettate per
essere impiegate esclusivamente con la relativa vita.
Tenere le chiavi nel caso sia necessario regolare le
lenti in futuro.
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Connettore stagno

© Componenti del connettore impermeabile
Gomma (A)
/ Daod vite (B)
/_ Guarnizione di tenuta (C)
/_ Guarnizioni (D)
/ Alloggiamento (E)
// Dado di tenuta (F)

O Definizione dei piedini

Per accedere alla morsettiera, aprire il coperchio posteriore.

123 4567 8
[ o | J3

100000000
I [00000000) 4

Scheda (1]

Slot per micro SD

elettronica
Ethernet 12 3 4567 8
Alimentazione
43 g7
1 Ingresso digitale 1: DI1 1 N/C
2 In digitale: - (Terra) 2 N/C
3 RS485 + 3 DO- *
4 RS485 - 4 DO+ **
5 AUDIO_TERRA 5 Ingresso digitale: - (Terra)
6 AUDIO_IN: MIC_IN_est 6 Ingresso digitale 3: DI3
7 AUDIO_TERRA 7 Ingresso digitale: - (Terra)
8 AUDIO_OUT 8 Ingresso digitale 2: DI2

*Vmax.: 40 VCC, Imax: 400 mA
** Potenza erogata, 12 VCC: carico max. 50 mA
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O Procedure di montaggio

1.
2.

Smontare i componenti del connettore stagno nelle parti da (A) a (F) come mostrato sopra.

Rimuovere il tappo di gomma dall’estremita inferire della videocamera di rete e assicurare la
gomma (A) e il dado (B) saldamente.

3. Aprire il coperchio posteriore della Telecamera di rete.

4. Se si dispone di dispositivi esterni quali sensori e allarmi, far passare i cavi attraverso la staffa per

© 0 N O O,

il montaggio a parete e il connettore stagno (E --> D --> B --> A) come mostrato nell'illustrazione
riportata sotto. Quindi fare riferimento alla definizione dei piedini per collegarli al blocco generale
del terminale di I/0. Nota: il diametro consigliato dei cavi & da 2,0 a 2,8 mm.

. Inserire la guarnizione (C) nell'alloggiamento (E).

. Inserire le guarnizioni (D) nei fori vuoti della guarnizione (C) per evitare il formarsi di umidita.
. Serrare bene il dado di chiusura (F).

. Stringere la copertura posteriore

. Rimuovere la gomma (G) e far passare i cavi nel supporto a muro.
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Implementazione in rete

Power over Ethernet (PoE)

© Quando si utilizza uno switch compatibile PoE

La videocamera & compatibile PoE, ossia consente la trasmissione di energia e dati attraverso
un singolo cavo Ethernet. Consultare l'illustrazione seguente per collegare la videocamera a uno

switch compatibile PoE tramite cavo Ethernet.

N

Femmina RJ45 /
*@ Adattatore femmina

3
e O
Switch PoE

/

O Quando si utilizza uno switch non compatibile PoE
Utilizzare un iniettore di energia PoE (opzionale) da collegare tra la videocamera e lo switch non

compatibile PoE.

~

/

Iniettore di energia PoE
(opzionale)

Switch non PoE
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Assegnazione dell’indirizzo IP

1. Eseguire I'Installazione guidata 2 nella directory Software Utility del CD software.

2. Il programma eseguira I'analisi del’ambiente di rete. Dopo aver analizzato la rete,
fare clic sul pulsante “Avanti” per continuare il programma.

L P o —— T T—

Installation Wizard 2 Installation Wizard 2

Your network environment was analyzed as below.

Private DHCP
The wizard is analyzing your network environment.
Please wait a moment.

¥ Installation Py
Z Wizard 2 — L -
modem !

Router

3

3. Il programma cerchera i ricevitori video, i server video o le videocamere di rete
VIVOTEK sulla stessa LAN.

4. Dopo una breve ricerca, verra visualizzata la finestra principale di installazione. Per
aprire una sessione di gestione del browser con la telecamera di rete, fare doppio clic
sull'indirizzo MAC corrispondente a quello stampato sull’etichetta della telecamera, o
al numero seriale sull’etichetta della confezione.

RoHS Device Selection i i
MAC:0002D1730202 c € b f Select a device o setup or upgrade Installation Wizard 2

(AR FE@ =m E i s s
o

C )
sukes 0002D1730202

Please check the MAC and model name in the
product label of your device first.

Then, you can start o link to your device and
show the main screen by double clicking the
item in the above selection list.

If you are not able to find your device in the
above selection list, please make sure all
cables are properly connected to your device
and then click on the "Refresh Devices™
button.

You can find the product label in
the rear/bottom part of your
device.
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‘ La videocamera é pronta all'uso

1. Si deve aprire una sessione del browser con la telecamera di rete.

2. Deve essere possibile guardare il video in diretta dalla telecamera. E inoltre
possibile installare il software di registrazione a 32 canali dal CD del software in una
distribuzione di diverse telecamere. Per i dettagli dell’installazione, fare riferimento

alla documentazione relativa.

Mega-Pixel Network Camera

Y viversk

Video stream 1+
» Manual uigger.
Digital output (21
Focus assist (o2 [01)

PiZpmel  Datsl ~

(e Teee ]
Pan speed 0
Titspeed o -
Zoom speed 0~
+ Global View

 Client seltings
2= Configuration

Per ulteriori informazioni sull’installazione, consultare il manuale

dell’'utente presente sul CD software.

3. Svitare il controllo zoom per regolare lo
zoom. Al termine, stringere il controllo
zoom.

4. Svitare il controllo messa a fuoco per
regolare la portata di fuoco. Al termine,
stringere il controllo messa a fuoco.
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5. Serrare il copri obiettivo.

6. Sostituire il gel di silice con uno nuovo nel caso venga aperto il coperchio posteriore
durante linstallazione.

[ Neta

Rimuovere il sacchetto sottovuoto della pellicola di
alluminio, quindi rimuovere il gel di silice, e infine
attaccare il gel di alluminio con il nastro bi-adesivo
fornito.

Se si desidera utilizzare lo schermo solare in situazioni esterne, attenersi ai passi seguenti per
l'installazione:

1. Stringere le due viti in dotazione.

2. épp(ljicarte lo schermo solare alla videocamera di rete, facendolo scorrere nella posizione
esiderata.

3. Fissare lo schermo solare mediante le due viti in dotazione.
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I\ Kurulum Oncesi Uyarilar

O Calistirma sicakhgi icin kullanim

OAg Kamerasindan duman ¢iktigi
kilavuzuna basvurun.

goriiliir veya normal olmayan bir
koku duyulursa Ag Kamerasinin
elektrik baglantisini kesin.

A Bu tlr bir durumla
karsilasildiginda dagitici fi rma ile

temas kurun.

O Simsek cakarken Ag Kamerasina

O Ag Kamerasini dengesiz ylizeylere
dokunmayin.

koymayin.

S O =

O Ag Kamerasini diigiirmeyin.

O Ag Kamerasina herhangi bir nesne
(6rnegin, igne) sokmayin.

ATy
oy OA
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O 1P8335H (Hizalama Gikartmasi
= e

P
. Y,
O Giineslik
Anahtar/RJ45 Disi/Disi Baglayici/Cift Tarafli Bant/Vidalar
© Giig adaptérii © Duvar Montaj Destegi

%

© Su Gegirmez Konektor (Yedekleme () Silis jel
kullanimi igin)

O Hizli kurulum kilavuzu / Garanti O Yazihm CD’si
belgesi

Quick Instailation Guide

»

R
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Fiziksel Tanim

Isik sensori
Mercek

Kizilotesi LED Odak denetleyicisi

Sifilama digmesi
Yakinlastirma

denetleyicisi

Genel G/
terminal bloku

. Ethernet 10/100
) RJ45 Soketi
— Glg¢ kablosu yuvasi

” —
Alternatif AC Glig Kaynag

+ AC 24V +
AC 24V -

SD/SDHC Karti
yuvasi

TU-93
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Donanim Montaji

-

. Hizalama ¢ikartmasini duvara yapistirin. Duvara U¢ delik delin. Daha sonra birlikte verilen plastik
baglantilari deliklere gakin ve birlikte verilen vidalarla levhayi sabitleyin.

. RJ45 kabloyu duvar montaj desteginin 6n acikliindan besleyin. (Sensér, alarm gibi harici
cihazlar kullanmak isterseniz, litfen sonraki sayfada bulunan montaj asamalarina bakin.)

. Duvar montaj destegini levhaya asin.

N

. Ag Kamerasini her iki taraftan iki vidayla duvar montaj desteg@ine sabitleyin.
. Duvar montaji destegini birlikte verilen vidalarla sabitleyin.
. Duvar montaj desteginin acisini vurma alanini hedefleyecek sekilde ayarlayin.

(o221 B O]

Birlikte verilen L tipi allen anahtarlari vidaya uyacak
sekilde 6zel olarak tasarlanmigtir. Lensi daha sonra
ayarl, gerekebileceginden, anahtarlari atmayin.

TU-94



Su Gecirmez Konektor

O Su Sizdirmaz Konektériin Pargalari
Kauguk (A)
/ Civata Somunu (B)
/ Conta (C)
/_ Contalar (D)
/ Govde (E)
// Sizdirmazlik Somunu (F)

Terminal bloguna arka kapak acik oldugunda erisilebilir.

12 3 4567 8
Mikro SD Yuvas: | — I I I L]

1000600000 **
I 00000000 57

pce ([OICCICICCIC]

O Pin Tanimi

Ethernet 1 2 3 4 5 6 7 8
Glg
J3 J7
1 Dijital Girig 1: DI1 1 N/C
2 Dijital Giris: - (Ground) 2 N/C
& RS485 + S DO- *
4 RS485 - 4 DO+ **
5 SES_GND 5 Dijital Giris: - (Topraklama)
6  SES_GRS: Hrc_MIiK_GRS 6  Dijital Giris 3: DI3
7 SES_GND 7 Dijital Giris: - (Topraklama)
8 SES_CK$S 8 Dijital Girig 2: DI2

*Vmaks.: 40V DC, Imaks: 400mA
** Gug ¢ikisl, 12V DC: maks. yuk 50mA'dir
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O Montaj Agamalari
1. Su gegirmez konektoriin pargalarini yukarida gosterildigi gibi (A) ~ (F) pargalarina ayirin.

2. Kauguk tapayr A§ Kamerasinin altindan gikarin ve kauguk (A) ve vida somununu (B) sikica
sabitleyin.

3. Ag kamerasinin arka kapagini acin.

4. Sensor ve alarm gibi harici cihazlara sahipseniz, kablolar asagidaki resimde gosterildigi gibi
duvar montaj desteginden ve su sizdirmaz konektérden (E --> D --> B --> A) gegirin. Daha sonra
onlari genel I/O terminal bloguna baglamak icin pin aciklamasina bakin. Not: Onerilen kablo
Olgegi 2.0 ~ 2.8mm’dir.

. Contayi (C) muhafazanin (E) igerisine itin.

. Nemi 6nlemek igin, contalari (D) conta (C) Uzerindeki bos deliklere takin.

. Sizdirmazlik somununu (F) € iyice sikin.

. Arka kapagi sikigtirin.

. Kaugugu (G) cikarin ve kablolari duvar montaj desteginden gegirin.

© 0 N O O
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@ Ag Uzerinde Kurulum

Ethernet lizerinden Giic Aktarimi (PoE

O PoE o6zelligine sahip bir ag anahtari kullanirken
Kameraniz PoE uyumlu olup, tek bir Ethernet kablosu lzerinden glic ve veri iletimine olanak
verir. Kamerayi Ethernet kablosu araciligiyla PoE 6zellikli bir ag anahtarina baglamak igin

asagidaki resimlere bakin.

% RJ45 Disi/Disi
- Baglayici
_ 3

PoE ag anahtari

\_ /

O PoE 6zelligine sahip olmayan bir ag anahtari kullanirken
Kamera ile PoE 6zelligi olmayan bir ag anahtarina baglarken bir PoE gli¢ enjektéru (istege bagh)

kullanin.

4 N
@
£
=)
'—

PoE gli¢ enjektorl
(istege bagl)
PoE olmayan ag
anahtari
- /




IP Adresini Atama

1. Yazilim CD’sinin Software Ultility dizinindeki “Installation Wizard 2” (Kurulum Sihirbazi

2) programini ¢ahstirin.

2. Program, ag ortaminiz lizerinde analizler yapacaktir. Aginiz analiz edildikten sonra,
programa devam etmek icin lutfen “Next” (lleri) digmesini tiklatin.

® Installation Wizerd 2 - Network Environment Analysis.

Installation Wizard 2

The wizard is analyzing your network environment.
Please wait a moment.

Installation
= Wizard 2

 Installation Wizard 2 - Network Type
Installation Wizard 2
‘Your network environment was analyzed as below.
Private DHCP
@_ﬁé T
= )
= .
pc

3. Program, ayni LAN Uzerindeki VIVOTEK Video Alicilarini, Video Sunucularini ya da

Ag Kameralarini arar.

4. Kisa bir aramadan sonra, ana yukleyici penceresi agilir. A Kamerasiyla tarayici

yonetim oturumunu agmak igin, kamera etiketinde basili olanla eslesen MAC adresini

veya paket kutu etiketindeki S/N numarasini ¢ift tiklatin.

MAC:0002D1730202R0Ms c € 9

(AR FEI

Device Selection Installation Wizard 2

Select a device to setup or upgrade
== MAC 1P address Mockel
Setup

C )
sukes 0002D1730202

Please check the MAC and model name inthe | Network Camera  ¥vworsx
product label of your device first.

evesatma €E0s0
Fiion, you can start to link to your device and o
Showi the main screon by double clicking the

item in the above selection list.

If you are not able to find your device in the
above selection list, please make sure all
cables are properly connected to your device
and then click on the "Refresh Devices™
button.

You can find the product label in
the rear/bottom part of your
device.
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‘ Kullanima Hazir

1. Ag Kamerasiyla tarayici oturumu asagida gosterildigi gibi iletiimelidir.

2. Kameranizdan gelen canl videoyu gorebilmelisiniz. Ayrica birden fazla kameradan
olusan sistemlerde yazilim CD’sinden 32 kanal kayit yazilmini da yukleyebilirsiniz.
Yikleme bilgileri igin, lttfen ilgili belgelere bakin.

Yviversk Mega-Pixel Network Camera

Video stream 1+
# Manual Uiigger.

Digtal output
Focus assist |21 [0F)

PTZpanel  Dgtal +

LAl
EaEd

[T]
— [ Zoom [+
(= Lo L]
Panspeed 0 ~
Tikspeed 0 -
Zoomspeed 0~
 GiobalView

& Client settings
5= Configuration

Daha ayrintili kurulum igin litfen yazilim indeki kullanim kilavuzuna
basvurun.

3. Yakinlastirma denetleyicisini yakinlagtirma
faktériinl ayarlamak igin gevsetin. Ayar
bittikten sonra yakinlastirma denetleyicisini
sikin.

4. Odak denetleyicisini odak mesafesini
ayarlamak igin gevsetin. Ayar bittikten
sonra odak denetleyicisini sikin. !

Tirkce



5. Mercek kapagini sikin.
6. Takma islemi sirasinda arka kapagi agarsaniz silis jelini yenisiyle degistirin.

) Net

Lutfen aliminyum folyolu vakum torbasini sékiin ve
silis jelini digari ¢ikarin, ardindan silis jelini birlikte
verilen cift tarafli bantla baglayin.

[N_gt

Uriinle birlikte saglanan giinesligi dis mekanda kullanmak isterseniz, liitfen asagidaki adimlari
uygulayarak monte edin:

1. Saglanan iki viday sikilayin.
2. Uriinle sadlanan giinesligi A Kamerasina takin ve istenilen pozisyona kaydirin.
3. Gunesligi urtinle saglanan iki vidayi kullanarak sabitleyin.
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' Zanim zaczniesz — zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

O Zakres temperatury otoczenia
zalecanej podczas pracy urzgdzenia
znajdziesz w podreczniku
uzytkownika.

OW razie zauwazenia dymu lub
dziwnego zapachu wydobywajacego
sie z kamery sieciowej, natychmiast
odtacz zasilanie.

A Skontaktuj sie ze sprzedawcy i
poinformuj go o wypadku.

O Nie dotykaj kamery sieciowej
podczas burzy z wyladowaniami
atmosferycznymi.

®@%ﬂ

O Nie upuszczaj kamery sieciowej z
wysokosci.

O Nie ustawiaj kamery sieciowej na
niestabilnych powierzchniach.

O Nie wktadaj do wnetrza obudowy
kamery sieciowej zadnych
przedmiotow (np. igiet itp.). ‘

ATy
oy OA

PL-101
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@ rawdz zawartosc¢ pakietu

O 1P8335H (O Naklejka montazowa

© Ostona przeciwstoneczna )
Klucz/Ztacze RJ45 Female/Ztgczka Female/Podwojno-stronna tasma /Srubki

© Zzasilacz sieciowy © Wspornik uchwytu $ciennego
\\ v
© Wodoodporny ztgcznik ( kopia O Zel silikonowy
rezerwowa)

© Skrécona instrukcja instalacji / Karta ) Plyta CD z oprogramowaniem
gwarancyjna
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Opis fizyczny

Sensor $wiatta ]
Soczewki

Dioda podczerwieni
(IR)
Przycisk Reset

Regulator ostrosci

Regulator zoom

Ogdlne 1/0 blok
terminala

Zrédto pradu
zmiennego AC
— Gniazdo zasilania
,,

Gniazdo Ethernet 10/100 RJ45

+ AC 24V +
AC 24V -

s

Gniazdo na karte
SD/SDHC

PL-103
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Instalacja sprzetu

-

. Podtacz naklejke wyréwnujgcg do $ciany. Wywier¢ trzy otwory w $cianie. Nastepnie przybij
zatgczong plastikowg kotwice i zabezpiecz powierzchnie ptyty zatgczonymi srubami.

2. Przerzu¢ kabel RJ45 przez frontowe otwarcie wspornika uchwytu $ciennego. (Jesli chcesz uzy¢

zewnetrznych urzadzen jak sensory i alarmy, prosze zapoznaj sie z krokami montazu z nastgpnej

strony.)

3. Powie$ wspornik uchwytu na powierzchni ptyty.

4. Za pomocg dwoch $rub po obu stronach, przykre¢ kamere sieciowg do wspornika montujgcego
$ciennego.

5. Za pomocg dotgczonych $rub dokre¢ wspornik motujgcy $cienny.

6. Dopasuj kat wspornika uchwytu, aby skierowa¢ go na obszar kamerowany.

Dotaczone klucze hex typu L zostaty specjalnie
zaprojektowane aby pasowaly do kazdej z
poszczegolnych srub.W przypadku gdy bedziesz
musiat pézniej wyregulowaé soczewki, nie pozbywaj sie
klucza.
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Wodoodporny zlacznik

O Elementy ztacza wodoodpornego

Guma (A)
/ Nakretka $ruby (B)
/_ Uszczelka (C)
/ Uszczelki (D)
/ Obudowa (E)
// Nakretka uszczelniajaca (F)

O Definicja numeréw

Listwa zaciskowa jest dostepna po otwarciu tylnej pokrywy.

123 4567 8
[ o |

1100000000 **
I 00000000 57

pce ([OICCICICCIC]

Slot mikro SD

Ethernet 12 3 4567 8
Moc
43 g7
1 Cyfrowe wejécie 1: DI1 1 N/C
2 Cyfrowe wejscie: - (Uziemione) 2 N/C
3 RS485 + 3 DO- *
4 RS485 - 4 DO+ **
5 AUDIO_GND 5 Cyfrowe wejscie: - (Uziemione)
6  AUDIO_IN: Ext_ MIC_IN 6  Cyfrowe wejscie 3: DI3
7 AUDIO_GND 7 Cyfrowe wejscie - (Uziemione)
8 AUDIO_OUT 8 Cyfrowe wejscie 2: DI2

*Vmax.: 40V DC, Imax: 400mA
** Wyjscie mocy, 12V DC: maks.tadownos$c¢ to 50mA
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O Kolejnosé montazu

1.

© 0 N O O,

Rozmontuj komponenty wodoodpornego ztgcznika na czesci (A) ~ (F), jak na ponizszym obrazku.

2. Usun gumowg zatyczke ze spodu kamery sieciowej i dokre¢ mocno gume (A) i nasadke $ruby (B).
3.
4. Jesli posiadasz zewnetrze urzadzenia jak sensory czy alarmy, przerzu¢ kable przez wspornik

Otworz boczng ostone kamery sieciowe;j.

uchwytu i wodoodporny ztgcznik (E --> D --> B --> A), jak na ponizszym obrazku. Nastgpnie
odnie$ sig¢ do definicji numeréw, aby podiaczy¢ je do generalnego I/O ostatecznego bloku.
Uwaga: Rekomendowana szerokos$¢ kabla to 2.0 ~ 2.8mm.

. Weci$nij uszczelke (C) do ostony (E).

. Wio6z uszczelki (D) do pustych dziur w uszczelce(C), aby zapobiec wilgoceniu.
. Zabezpiecz mocno nakretki uszczelki (F).

. Zacisnij tylng pokrywe.

. Usun gume (G) i przeprowadz kable poprzez wspornik montujacy $cienny.
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@ Podtaczenie do sieci

Zasilanie przez Ethernet (PoE

O Kiedy uzywasz switcha z wiaczonym PoE

Kamera jest zgodna z PoE, i pozwala na dostarczanie zasilania i danych przez jeden kabel
Ethernet. Zobacz ilustracje jak potgczy¢ kamere do switcha z PoE przy pomocy kabla Ethernet.

4 N
_,@ Ztgcze RJ45 Female/
% Ztaczka Female
Ve O
PoE switch
- /
OKiedy uzywasz switcha bez PoE
Uzyj wtyczki zasilajgcej PoE (opcja) aby potgczy¢ kamere ze switchem bez PoE.
4 N
Wtyczka zasilajgca
PoE (opcja)
K Switch bez PoE

Polski




Przypisywanie adresu IP

1. Uruchom “kreatora instalacji 2” z katalogu Software Utility na ptycie CD z

oprogramowaniem.

2. Porgram przeprowadzi analize otoczenia
aby kontynuowaé.

® Installation Wizerd 2 - Network Environment Analysis.

Installation Wizard 2

The wizard is analyzing your network environment.
Please wait a moment.

Installation
Wizard 2

sieciowego. Po analizie sieci, kliknij “Dalej”

® Lnstallation Wizerd 2 - Network Type

Installation Wizard 2

Your network environment was analyzed as below.

Private DHCP
‘modem .
m@
:

3. Program wyszuka odbiorniki video, videoserwery i kamery sieciowe fi rmy VIVOTEK

dostepne w sieci LAN.

4. Po krotkim przeszukaniu, wyskoczy gtéwne okno instalacyjne. Podwadjnie kliknij
na adres MAC, ktéry pasuje do wydrukowanego adresu na etykiecie kamery lub
na numer seryjny widniejgcy na opakowaniu, aby otworzy¢ sesje zarzgdzajaca

przegladaniem kamery sieciowe;.

MAC:0002D1730202R0Ms c € 9

(AR FEI

Device Selection

Select a device to setup or upgrade
smart Mac
Sotup

C )
sukes 0002D1730202

Installation Wizard 2

1P address Mockel

Network Camera ¥ vivorx
[T iioswo

You can find the product label in
the rear/bottom part of your
device.

Please check the MAC and model name in the
product label of your device first.

Then, you can start o link to your device and
show the main screen by double clicking the
item in the above selection list.

If you are not able to find your device in the
above selection list, please make sure all
cables are properly connected to your device
and then click on the "Refresh Devices™
button.
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6 Gotowy do uzycia

1. Sesja przeglgdajagca z kamera sieciowg powinna przebiegac jak ponizej.

2. Powinienes byc¢ zdolny do zobaczenia wideo na zywo ze swojej kamery. Mozesz
réniez zainstalowa¢ 32-kanatowe oprogramowanie nagrywajace z CD, zawierajgcej
oprogramowanie, we wdrozeniu sktadajgcym sie z wielkorotnych kamer. Dla
szczegodtow instalacyjnych, prosze odnies¢ sie do powigzanych dkomumentéw.

%m@_ﬁlﬂ Mega-Pixel Network Camera

Video stream 1~

» Manual uigger.
Digital output (02 J6)
Focus assist (o2 [01)

PiZpmel gt -

Panspeed 0~
Titspeed 0 <
Zoom speed 0~
> Global View:

& Client seftings
3= Configuration
& Language

Powared by Yorvemme

Instrukcje dotyczace dalszej konfiguracji zawiera podrecznik
uzytkownika na ptycie CD z oprogramowaniem.

3. Odkre¢ regulator zoom w celu regulaciji
wspotczynnika zoom. Po zakonczeniu,
dokre¢ regulator zoom.

4. Odkrec regulator ostrosci w celu regulaciji
zakresu ostrosci. Po zakonczeniu, dokre¢
regulator ostrosci. e

Polski



5. Dokrec¢ ostone soczewki.

6. Zastgp zel silikonowy nowym, jesli otworzytes tylng pokrywe podczas procesu
instalacyjnego.

ﬁ Uwaga

Prosze rozcig¢ prézniowe opakowanie z folii
aluminiowej i wyciggna¢ silikonowy Zel, nastepnie
przytaczy¢ go za pomocg dotgczonej podwdjno-
stronnej tasmy klejacej.

_ﬁ Uwaga

Jesli chcesz uzy¢ dotgczonej ostony przeciwstonecznej w srodowisku zewnegtrznym, wykonaj
nastepujace kroki instalacji:

1. Doci$nij dwa dotgczone wkrety.

2. Przymocuj dotgczong ostone przeciwstoneczng do kamery sieciowej i przesun jg do pozadanej
pozycji.

3. Przykrec ostone przeciwstoneczng dwoma dotgczonymi wkretami.
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' [epen ycTaHOBKOM

O OTKNIOYUTE NUTaHUE CeTeBOMN
Buaeokamepbl, ecrnv nosBuUncs
AbIM U NPOU3OLLITIO CUNTbHOE
HarpeBaHue ychOﬁCTBa.

A B Takux crnyyasix Heo6xoaumo
CBA3ATLCH C ANCTPUOLIOTOPOM. i;
o~
~
N
Pl
k

O [donycTumMbIv OAnsa 3Kcnnayartaumm
AuvanasoH TeMmnepaTyp yKkasaH B
PYKOBOACTBE Nonb3oBaTerns.

s,

O 3anpeuwaercs ycTraHaenmeath O He potparugaitteck ao ceteeon
ceTeByr0 Buaeokamepy Ha HepOBHbIX BuaeoKamepbl BO Bpemsi rpo3bl.
NOBEePXHOCTAX.

%,
it
j&

O 3anpewaetcs BcTaBnsaTh B ceTeryio () He ponyckaiite nageHus cetesoit
BUAEOKaMepy Kakue-nmbo o6beKThbl, BuaeoKkamepsbl.
HanpumMmep Uronku.

AT

J ‘

iy

5
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@ [MpoBepKa KOMMJIeKTa NOCTaBKU

O 1P8335H (Hakneika gns LEHTPOBKM

O CeetosawmTHas 6neHaa
[FaeyHbIn kntoy / CoeanHuTenb RJ45 «poseTka/poseTkar / [IByCTOPOHHSASA
nexTa / BuHTbI

O BopoHenponuuaemsiin pasbem (ans () Kpemuerens
pe3epBHOro UCNOMNb30BaHMs)

© PykoeoacTEO no 6bIcTpon O KomnakTt-guck ¢ MO
yctaHoBKe / [apaHTUIHBIN TanoH
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OnucaHue noacoeAnHEeHUn

CBeTOYYBCTBUTESbHbIN
naTymk

CBeToanogHbIii
vHaukatop UK-curhana
KHonka cbpoca

O6bekTmB

KoHTponnep gokyca

KoHTponnep
mMacluTabmpoBaHus

OO6Lasn KoHTaKTHasi
rpynna BBoAa-BblBOAA

Cnot ana SD/

- Hes3po Ethernet
SDHC kapTbl

- 10/100 RJ45
— Pasbem ans

— NOAKMIOYEHUS LWHYpa
nuTaHus
MCTOYHUK NUTaHWs nep. Toka

+ AC24V +
AC 24V -
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’ MoHTax o6opyaoBaHusi

1.MpukpenuTe K CTeHe Haknewky Ana CoBMeLLeHUs oTBepcTuin. [poceepnuTe B CTeHe Tpu
otBepcTusi. 3aTem BGeliTe B OTBEPCTUE NNACTUKOBLIV aHKep W 3akpenuTe naHernb BUHTaMu,
BXOASALLMMMN B KOMIMNEKT MNOCTaBKM.

2.MpoTaHuTe kabenb RJ45 Yepes nepeaHee oTBEPCTME HACTEHHOTO KPOHLUTeHa. (Mpu
HeobXxoAMMOCTMN UCMONb30BaTh BHELLHWE YCTPOICTBA, Takme Kak AaTuiku U CUrHanmaaTopsl,
cnepyiiTe nowaroBoii npoueaype c6opku, NPUBEAEHHON Ha criedytoLei cTpaHuue).

3.MoaBeckbTe HACTEHHbIN KPOHLUTEWMH Ha MINTY.

4 .3akpenuTe ceTeBylo Kamepy Ha HACTEHHOM MOHTaXXHOM KPOHLUTEWHe, MPUKPYTUB ee ABYMS
BMHTamu ¢ 06enx CTOPOH.

5.3aKpenunTe HaCTEHHbIN MOHTaXHbIN KPOHLUTEH NpunaraeMbiMi BUHTAMU.

6.0TperynupyiiTte yron HaCTEHHOTO KPOHLUTENHA, YTOBbl OXBATUTb 30HY CbEMKM.

A MpumeyaHue

Mpunaraemsle M-06pa3Hbie WeCTUrpaHHble Kuu
TOYHO COOTBETCTBYHT KaXXAOMY U3 3TUX BUHTOB. He
BblGpacbiBanTe 3T KIO4K, B OyAyLIeM OHU MOTYT
NoHaAo6MUTLCA ANs perynMpoBKM 06beKTMBa.
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BoooHenpoHuuaemMbi pasbem

O Yactn BnarosawjmMTtHOro coeguHuTens
PesunHoBoe konbLo (A)
/ Pesb6oBas BTynka (B)
Mpoknaaka (C)
/_ YnnotHeHns (D)
/ Koxyx (E)
©§ // W3onupytoasi raitka (F)

O HasHaueHue KOHTaKTOB

[locTyn K KneMMHON konoake obecnevnBaeTcs NPy CHATUM 3aHeN KPbILLIKA.

123 4567 8
[ o |

00000000

1 (00000000 57

Mey. nnara [ JCJC1CJCICICIC]

'He3no MicroSD

Ethernet 12 3 4567 8
MutaHve
43 g7
1 Lindposon Bxop 1: DI1 1 He noakntoyeH
2 Lindposon Bxopa: - (3emns) 2 He nogkntoyeH
8 RS485 + 8 Lindp. BbIXOA - *
4 RS485 - 4 Lindbp. BbIxOA + **
5 AYONO_3EMIIA 5) LindbpoBon Bxoga: - (3emns)
6  AYOMO_BX: Brew_MIC_IN 6 Ludposoii xoa 3: DI3
7 AYOMNO_3EMNA 7 Lincposon Bxoa: - (3emns)
8  AYOMO_BbIX 8 Lincoposoit Bxoa 2: DI2

*Vmax.: 40B (noct.Toka), Imax: 400mA
** Bbixog nutaHust 12B (nocT.Toka): Makc. Harpyska 50mA
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O Nopsigok c6opkn

1. Pa3bepute KOMMNOHEHTLI BOAOHENPOHUL@eMoro pa3bema Ha 4Yactu ot (A) o (F), kak nokasaHo
BbiLLe.

2. BbiHbTe pe3nHOBYIO 3arnyLUKy C HKHE CTOPOHbI CETEBOW kKamepbl U NOTHO 3akpenuTte
pe3nHoBOe KomnbLO (A) 1 BUHTOBY!IO raiiky (B).

3. OTKpoWiTe 3a[HI0K0 KPbILLKY CETEBOW Kamepbl.

4. MNpy HaNUYUN BHELLHWX YCTPOMCTB, TaKWX Kak AaTYvKu 1 CUrHanm3aTopsbl, NpoTsHUTe kabenwu
Yyepes HaCTEHHBbIV KPOHLUTENH 1 BodoHenpoHuLaemsblii pasbeM (E --> D --> B --> A), kak nokasaHo
Ha pUCYHKe HibKe. 3aTem, crieayst Ha3HaYeHWIo KOHTaKTOB, MOAKIIYUTE KX K BrIoKy rmaBHOro
TepMuHana BBoga/BbiBoga. [pumeyaHne: pekomeHayembln anameTp kabens coctaensier ot 2,0
0o 2,8 mm.

. MpotonkHuTe ynnotHutens (C) B kopnyc (E).

. BcraBbte ynnotHutenu (D) B nycTble oTBepcTUs Ha npoknagke (C), 4tobbl n3bexatb nonagaHns
Brnaru.

. noTHO 3aTaHWUTE ynnoTHUTENbHY ranky (F).

8. TINOTHO NPUBUHTUTE 3a[HIOKO KPbILLIKY.

9. BblHbTE pesnHoByto 3arnyLuky (G) n nponyctuTe kabenu Yepes HaCTeHHbI MOHTaXHbIV

KPOHLUTENH.

o,

~
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Pa3sBepTbiBaHUe B cetu

Power over Ethernet (PoE)

© Mpu ncnonb3oBaHUM KOMMyTaTOpa, NoAAepxuBatoLLero TexHonorno PoE

CeTeBasi Bufeokamepa nofaepkuBaeT TexHonornio POE, a 3T0 3HauuT, YTO MO OJHOMY U TOMY Xe kabento
Ethernet Bo3MOXHbI 1 Nofjaya nNuTaHus, v nepeaada AaHHbIX. Mopsfok NOAKMIOYEHNSs CETEBON BUAEOKaMEPbI
K noaAepxuBatoLLemy TexHonoruio POE kommyTatopy Yepes kabenb Ethernet nokasaH Ha pucyHke.

CoeauHutens RJ45
_.Qé «po3eTka/poseTka

KommyTaTop PoE
\ J
O Npu ncnonb3oBaHNUM KOMMYTaTOpa, He NOAAEPXMBALOLLEro TexHororuio PoE

[na nogknoyYeHUa ceTeBON BUAeOKaMepbl K KOMMyTaTopy, He nogaepxusawowemy PoE,
ncnonb3yiTe OTAeNbHO NprobpeTaembli MHXEKTOp nuTaHust PoE.

WHXEKTOP NUTaHua
PoE (npuobpetaetcs
OTAENbHO)

KoMMyTaTop, He
NOAAEPKNBALOLLA
PoE
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HasHa4yeHue IP- e

1. 3anyctuTe mactep ycraHoBku 2 (Installation Wizard 2), koTopbIin HaxoamTcs B
katanore Software Utility Ha komnakT-gucke ¢ nporpaMMHbIM 06ecneveHnem.

2. MNporpamma BbIMOMHUT aHanu3 CETEBOrO OKPYXeHUs. YTobbl NpoaomkuTb paboTy ¢
nporpaMMon, nocne 3aBepLueHns aHanmaa HaxmuTte kHonky Next (Oanee).

® Installation Wizerd 2 - Network Environment Analysis.

Installation Wizard 2

The wizard is analyzing your network environment.
Please wait a moment.

Installation
= Wizard 2

Installation Wizard 2

Your network environment was analyzed as below.

Private DHCP

1P Camera
Cable/DSL
modem ! !

® Lnstallation Wizerd 2 - Network Type

Router

3

3. Mporpamma BbINOMHUT MOUCK BUAEOPECHMBEPOB, BUOEOCEPBEPOB, @ TAKKE CETEBbIX
kamep VIVOTEK, pacnonoxeHHbIx B npeaenax ogHoM 1 TON e NoKanbHON CeTH.

4. MNocne KOPOTKOro noucka NosiBUTCS rMaBHOE OKHO NMporpaMMbl YCTaHOBKW. [iBaxapl
wenkHuTe Ha MAC-agpece, KOTOPbI COBNaAaeT C afpecoM, YKa3aHHbIM Ha siprblke
Kamepbl, UM C CEPUAHBIM HOMEPOM Ha YMakoOBOYHOW 3TUKETKe, YTOObl HaYaTb ceaHc

Beb-ynpaBrneHns ceTeBol Kamepou.

RoHS
MAC:0002D 1730202 c € witso0

(AR e

[nstallatio

Device Selection

Select a device to setup or upgrade

smart Mac
Sotup

Installation Wizard 2

1P address Mockel

Please check the MAC and model name in the
product label of your device first.

Then, you can start o link to your device and
show the main screen by double clicking the
item in the above selection list.

If you are not able to find your device in the
above selection list, please make sure all
cables are properly connected to your device
and then click on the "Refresh Devices”
button.

0002D1730202

ind the product label
ottom part of your

Q
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6 Hauano pa6oTtbI

1. Mpw 3anycke ceaHca CBSA3W C CETEBOW kamepol Yepes BeG-6pay3sep nossuTcs
crieqytolee OKHO.

2. Bbl JOMKHBI yBUAETL BraeonsobpaxeHune ¢ kamepsl. MNpy passepTbiBaHAN CUCTEMBI,
BKITHO4AIOLLIEV HECKOMNBbKO KaMep, Bbl MOXETEe TaKKe YCTaHOBUTb C NMPOrpaMMHOro
KOMNaKT-aucka nporpammy 32-kaHasbHol 3anucu. CBefieHns Mo ee yCTaHOBKe CM. B
COOTBETCTBYIOLLEN JOKYMEHTaLIUN.

Mega-Pixel Network Camera

Video stream 1~

» Manual uigger.
Digital output (2 J6)
Focus assist (o2 [01)

PiZpansl  Dtal +

P [ oo [l

Panspeed 0+
Titspeed o -
Zoom speed 0~
# Global View |

@ Clent seltings
3= Configuration
& Lanquags

Poveres by ¥vivemk

[ns nonyyeHus nHdopMaLummn o AanbHelnLwen HacTporke obpaTuTech k pyKOBOACTBY
nonb3oBaTess, CoaepXallemMycs Ha KOMMNaKkT-aMcke ¢ NporpaMMHbIM obecneveHnem.

3. OcnabkTe BUHT KOHTpoOnepa
MacLuTabrpoBaHus Ans
perynmpoBku koadduuneHTa
MacLuTabrpoBanusi. Mo
3aBepLUEHUN 3aTSHUTE BUHT
KOHTpoMrepa MaclTabnpoBaHus.

4. OcnabbTe BUHT KOHTponnepa
dokyca anst peryrnmpoBku
ananasoHa pokycuposku. o
3aBepLUEHUN 3aTSHUTE BUHT
KOHTpornnepa ¢okyca.

Pycckui



5. 3aTsHuTe KpbILLKY 06beKkTuBa.

6. 3aMeHuTe cunukarenb Ha HOBbIN, €CMN BO BpPeMs NpoLeaypbl yCTaHOBKM Bbl OTKPbINK
3aHIOK0 KPbILLKY.

_@ MNpumeyanue

CopBWTe C BaKyyMHOI yNakoBKU antoMUHNEBYHO
onbry 1 BblHLTE cUnuKarens, 3aTem 3akpenure
nakeT ¢ cunukarenem ABYCTOPOHHEN NEHTON.

ﬁ MpumeyaHue

Ecnu BxopsiLlyto B KOMMMEKT MOCTaBk1 CBETO3ALMTHYIO BrieHay MnaHupyeTcs UCMonb3oBaTb Ha
ynuue, BbINOSHWTE CreaytoLme AeNCTBUS AN YCTaHOBKU:

1. 3aTtsHuTE ABa BMHTa (BXOOAT B KOMMNNEKT NMOCTABKM).

2. MNpukpenuTte K ceTeBOW BUAeOKaMepe CBETO3alUTHYI0 6neH,u,y n 3aKkpennTte ee B HYXHOM
nonoXxeHun.

3. 3acukcupyiite cBETO3aLUTHYIO BneHay ABYMSt BUHTaMU (BXOAST B KOMMMEKT NOCTaBKM).
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' Upozornéni pred instalaci

V takovém pripadé kontaktujte

O Kdyz bude ze sit'ové kamery
vychazet kour nebo neobvykly distributora.

zapach, okamzité ji vypnéte.

A Informace o provozni teploté
naleznete v uZivatelské pfirucce. ~
\\

O Neumistujte sitovou kameru na O Nedotykejte se sitové kamery za
bourky.

nestabilni povrchy.
® :

O Nevkladejte do sitové kamery zadné () Nenechte sitovou kameru spadnout

predméty, napfriklad jehly.

ATy
oy OA

Cz-121
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@ Obsah baleni

©1P8335H (O Nalepka pro vyrovnani

© Sluneéni clona 3
Kli¢ / RJ45 vnitini / Spojka/ Oboustranna paska / Srouby

O silikagel

© Struéna instalaéni pfiruéka / Zaruéni ) CD se softwarem
karta

Quick Installation Guide
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Fyzicky popis

Objektiv

Svételné cidlo
Ovladani zaostreni

IR dioda

Tlagitko reset

Obecny vstup/
vystup Svorkovnice

Zasuvka Ethernet
T 10/100 RJ45

— Konektor pro napajeci

Patice pro kartu

SD/SDHC
¥ kabel
— .
Alternativni zdroj napajeni AC §
+ AC24V + <
AC 24V -
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Instalace hardwaru

-

. Nalepte nalepku pro vyrovnani na zed. Do zdi vyvrtejte tfi otvory. Do otvorll vklepnéte kladivem
dodané plastikové hmozdinky a zajistéte desticku pomoci dodanych Sroubku.

. Kabel RJ45 prostréte pfednim otvorem sténové konzoly. (Pokud chcete pouzivat externi zafizeni,
jako napf. ¢idla a alarmy, fidte se montaznimi pokyny na nasledujici strance.)

. Zavéste sténovou montazni konzolu na desticku.

N

. Sitovou kameru pfipevnéte na drzak na sténé s pouzitim dvou Sroubll pokazdé strané.
. Drzék na sténé pfipevnéte dodanymi Srouby.

(o221 B O]

. Upravte Uhel nastaveni sténové konzoly tak, aby kamera sméfovala do pozadované snimané
oblasti.

\ Dodané imbusové klice typu L jsou exkluzivné navrzeny

o ﬂ tak, aby se hodily pro kazdy Sroub. V pfipadé, Ze budete

pozdéji potiebovat nastavit objektiv, klice nevyhazujte.
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Vodotésny konektor

O Casti vodotésného konektoru

Guma (A)
/ Matice $roubu (B)
/_ Zamek (C)
/_ Tésnéni (D)
/ Pouzdro (E)
// Matice zamku (

© Zapojeni kolika

/¢

Svorkovnice je pfistupna kdyz je zadni kryt otevieny.

123 4567 8
[ o | J3

17100000000
I 00000000 4

pce ([OICCICICCIC]

Port Micro SD

Ethernet 12 3 4567 8
Napajeni
J3 J7
1 Digitalni vstup 1: DI1 1 N/C
2 Digitalni vst.: - (Uzemnéni) 2 N/C
& RS485 + S DO- *
4 RS485 - 4 DO+ **
5 AUDIO_GND 5 Digitalni vstup - (uzemnéni)
6  AUDIO_VST: Ext_ MIK_VST 6  Digitalni vstup 3: DI3
7 AUDIO_UZ 7 Digitalni vstup: - (Ground)
8 AUDIO_VYST 8 Digitalni vstup 2: DI2

*Vmax.: 40V DC, Imax: 400mA
**Vystup, 12V DC: max. napéti je 50mA

Cesky
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O Kroky montaze

1. Rozeberte vodotésny konektor na jednotlivé ¢asti (A) ~ (F) podle obrazku nahore.

2. Ze spodni ¢asti sitové kamery vyjméte pryZovou zatku a pevné zajistéte pryz (A) a matici (B).
3. Oteviete zadni kryt sitové kamery.
4

. Pokud potfebujete zvlastni napajeni externich zafizeni a alarmu, protdhnéte napajeci kabely
sténovou konzolou a vodotésnym konektorem (E --> D --> B --> A) tak, jak zobrazuje obrazek
nize. Potom podle specifikace zapojeni kolikd provedte jejich zapojeni do obecné I/O svorkovnice.
Poznamka: Doporucena sila kabelu je 2,0 ~ 2,8 mm.

. Tésnéni (C) zasurite zpét do pouzdra (E).

. Vsurite tésnéni (D) do prazdnych otvoru v tésnéni (C), abyste zamezili pronikani vihkosti.
. Pevné utahnéte tésnici matici (F).

. Utadhnéte zadni kryt.

© 0O N O O,

. Vyjméte pryz (G) a kabely vedte pfes drzak na zdi.
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@ Vytvoreni sité

Power over Ethernet (PoE)
© P¥i pouzivani prepinace podporujiciho technologii PoE

Sitova kamera podporuje technologii POE a umoziiuje pfenos napajeni a dat pres jeden
ethernetovy kabel. Sitovou kameru muzete pfipojit ethernetovym kabelem k prepinaci
podporujicimu technologii PoE podle nasleduijici ilustrace.

4 N
—[ @  RJ45 vnitini / Spojka/
8
/;";\\\,\S
Prepina¢ PoE
- /

O P¥i pouzivani prepinace nepodporujiciho technologii PoE
PFi pfipojeni sitové kamery k pfepinaci nepodporujicimu technologii POE pouzijte PoE injektor

(volitelny).
\

PoE injektor
(volitelny)

Prepinac
nepodporujici
technologii PoE

/

Cesky



Prifazeni IP adres

1. Nainstalujte pravodce ,Installation Wizard 2* z adresare softwarovych nastroji na

disku CD se softwarem.

2. Program provede analyzu sitového prostredi. Po skonceni analyzy sité pokracujte s
programem klepnutim na tlacitko ,Next* (Dalsi).

® Installation Wizerd 2 - Network Environment Analysis.

Installation Wizard 2

The wizard is analyzing your network environment.
Please wait a moment.

Installation
Wizard 2

 Installation Wizard twork Type
Installation Wizard 2
‘Your network environment was analyzed as below.
Private DHCP
cablerost
‘modem .
o @
v

3. Program vyhleda video pfijimace, video
siti LAN.

servery a sitové kamery VIVOTEK ve stejné

4. Po kratkém hledani se zobrazi hlavni instalacni okno. Dvakrat kliknéte na adresu
MAC, ktera odpovida adrese vytisténé na Stitku na kamefe nebo sériovému ¢islu na

obalu a otevrete relaci Sitova kamera.

RoHS
MAC:0002D 1730202 c € witso0

(AR e

Installation Wizard 2

Device Selection
Select a device to setup or upgrade

smart Mac
Sotup

0002D1730202

1P address Mockel

Please check the MAC and model name in the
product label of your device first.

Then, you can start o link to your device and
show the main screen by double clicking the
item in the above selection list.

If you are not able to find your device in the
above selection list, please make sure all
cables are properly connected to your device
and then click on the "Refresh Devices™
button.

You can find the product label in
the rear/bottom part of your
device.
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6 ) Pripraveno k pouziti

1. Mél by se zobrazit prohlize¢ se sitovou kamerou, jak je zobrazeno nize.

2. Z kamery byste méli sledovat Zivé video. Rovnéz mlzete z instalatniho CD
nainstalovat 32kanalovy software pro nahravani pro vice kamer. Podrobnosti tykajici
se instalace viz souvisejici dokumenty.

Em@_‘lﬁl}(ﬂ Mega-Pixel Network Camera

Video stream 1~

# Manual riigger.
Digtal outpat (22 J5)

Focus assist (o2 [0F)

PiZpmel  Datal ~

L =
LALE ]

Titspeed o -
Zoom speed 0~
# Global View |

@ Client seltings
2= Configuration
B Languags

Powared by Yorveme

oyl e, Q-
WL BHYD e s -

Dalsi podrobnosti o instalaci naleznete v uzivatelské pfiru¢ce na disku

CD se softwarem.

3. Chcete-li nastavit zoom, uvolnéte ovladani
zoomu. AZ budete hotovi, ovladani zoomu
znovu utahnéte.

4. Chcete-li nastavit zaostfeni, uvolnéte
ovladani zaostfeni. Az budete hotovi,
ovladani zaostfeni znovu utahnéte.

Cesky



5. Utahnéte kryt objektivu.
6. Jestlize béhem instalace otevrete zadni kryt, nahradte silikagel novym.

() Pomémka

Strhnéte hlinikovy vakuovy obal a vyjméte silikagel,
potom ho pfipevnéte pomoci dodané dvoustranné
pasky.

Ehclz(qte-li pouzit dodanou sluneéni clonu pro venkovni prostfedi, nainstalujte ji podle nize uvedenych
rok(:

1. Utdhnéte dva dodané Srouby.
2. Upevnéte k sitové kamefe dodanou sluneéni clonu a posurite ji do poZzadované polohy.
3. Upevnéte slune¢ni clonu dvéma dodanymi Srouby.
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' Varning innan installation

O Sténg av strommen till Se din anvandarmanual for
natverkskameran om det skulle ryka drifttemperatur.
om den eller lukta konstigt.

A Kontakta din aterforsaljare om
sadan handelse intréffar. \\

O ROr inte ndtverkskameran nar den
askar.

®@%ﬂ

O Tappa inte niatverkskameran.

O Placera inte nitverkskameran pa
ostadiga ytor.

O sitt inte in nagra féremal i
natverkskameran sasom t.ex. nalar.

ATy
oy OA

SW-131
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@ Paketinnehall

O 1P8335H ORiktningsetikett

O Solskydd
Nyckel / RJ45 adapter hona/hona / Dubbelsidig tejp / Skruvar

© Eladapter © Faste for viggmontering

OKiselsyragel

Quick Installation Guide

»

R
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@ Fysisk beskrivning

Ljussensor «——&<=30(( Wiz
] @ A1 Lins
IRLED Fokuskontroll
Aterstéaliningskna
9 pp Zoomkontroll

Allméan 1/0
terminalblock

Fack fér SD/
SDHC-kort

3
Vaxlande a.c. stromkalla

+ AC 24V +
AC 24V -

SW-133

RJ45 kontakt
Ethernet 10/100

— Elkontaktuttag

Svenska



Installation av hardvara

-

. Fast riktningsetiketten pa vaggen. Borra tre hal i vaggen. Sla sedan in de medféljande
plastankarna i halen med en hammare och fast plattan med de medféljande skruvarna.

. Fér RJ45-kabeln igenom 6ppningen pa framsidan av vaggfastet. (Om du vill anvanda extern
utrustning, t.ex. sensorer och larm, se monteringsbeskrivningen pa nasta sida)

. Hang vaggfastet pa plattan.
. Fast natverkskameran pa vaggfastet med tva skruvar pa bada sidor.

N

. Fast vaggfastet med de medféljande skruvarna.
. Justera vaggfastets vinkel sa att det pekar mot bildomradet.

(o221 B O]

Den medféljande sexkantnyckeln &r speciellt utformad
att passa varje skruv. Kasta inte nyckeln om du behéver
justera objektivet senare.
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Vattentat kontakt

O Vattentita kontaktdonets komponenter

Gummi (A
/ Forskruvning (B)
/_ Tatning (C)
/_ Packningar (D)
/ Kapa (E)
// Tatningsmutter (F)

O stiftdefinition

/¢

Kopplingsplinten ar tillganglig nar bakluckan ar ppnad.

123 4567 8
Micro SD-kortplats (B | | N |

‘7100000000 **
I 00000000 57

Ménsterkrets [C_JC 1 JC 1117

Ethernet 1 2 3 4 5 6 7 8
Power
J3 J7
1 Digital ingang 1: DI1 1 N/C
2 Digital In: - (Jorda) 2 N/C
& RS485 + S DO- *
4 RS485 - 4 DO+ **
5) LJUD_GND 5 Digital ingang: - (Jorda)
6  LJUD_IN: Ext MIK_IN 6  Digital ingang 3: DI3
7 LJUD_GND 7  Digital ingang: - (Jorda)
8 LJUD_UT 8 Digital Ingang 2: DI2

* Vmax.: 40V LIKSTROM, Imax: 400mA
** Effekt, 12V DC: maximal belastning ar 50mA

SW-135
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© Monteringsprocedur

1.

©O© 00N O,

Plocka isar den vattentata kontakten till dess komponenter (A) — (F) enligt ovanstaende
beskrivning.

. Avlagsna gummipluggen fran natverkskamerans baksida och fast gummit (A) och mutter (B)

ordentligt.

. Oppna baksidan pa natverkskameran.
. Om du har extern utrustning, t.ex. sensorer eller larm, for kablarna igenom véaggfastet och

den vattentata kontakten (E --> D --> B --> A) enligt nedanstaende illustration. Las sedan
igenom stiftdefinitionenfér anslutning till det gemensamma stiftplinten for in/utgangar Obs:
Rekommenderad kabeldimension ar 2,0-2,8 mm.

. Tryck in packning (C) i huset (E).

. Satt i packningarna (D) i de tomma halen pa packning (C) for att undvika fuktighet.
. Dra at packningsmuttern (F) ordentligt.

. Dra fast bakre kapan.

. Avlagsna gummi (G) och trad kablarna genom vaggfastet.
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@ Natverksplacerin

Power over Ethernet (PoE)
O Nar du anvénder PoE-aktiverad kontakt

Natverkskameran ar PoE-kompatibel och tillater sdndning av strdom och data via en enda

Ethernet-kabel. Se féljande bild for att ansluta natverkskameran till PoE-aktiverad kontakt via
Ethernet-kabel.

RJ45 adapter
_»@ hona/hona
§
VR

PoE-kontakt
- /
ONar du anvidnder en kontakt utan PoE

Anvand en PoE-strominjektor (valbart) for att ansluta mellan natverkskameran och en kontakt
utan PoE.

PoE-strominjektor
(valbart)

kontakt utan PoE

Svenska



Tilldela IP-adress

1. Installera “Installation Wizard 2” fran katalogen fér programvarufunktion fran CD-

skivan.

2. Programmet kommer att utféra analyser pa din natverksomgivning. Efter att ditt
natverk har analyserats, klicka pa knappen “Next” for att fortsatta programmet.

® Installation Wizerd 2 - Network Environment Analysis.

Installation Wizard 2

The wizard is analyzing your network environment.
Please wait a moment.

Installation
Wizard 2

® Lnstallation Wizerd 2 - Network Type

Installation Wizard 2

Your network environment was analyzed as below.

Private DHCP
‘modem .
m@

3

3. Programmet kommer att soka efter VIVOTEK videomottagare, videoservrar eller

natverkskameror pa samma LAN.

4. Efter en kort s6kning, kommer huvudfénstret for installationen att dyka upp. Dubbel
klicka pa MAC adressen som matchar den som ar tryckt pa kameraetiketten eller
S/N numret pa forpackningsetiketten for att ppna en webblasarsession med

natverkskameran (Network Camera).

MAC:0002D 1730202 Rons c € 9

(AR FEI

smart Mac
Sotup

Device Selection

Select a device to setup or upgrade

Installation Wizard 2

1P address Mockel

C )
sukes 0002D1730202

Network Camera ¥ vivorx
[T iioswo

You can find the product label in
the rear/bottom part of your
device.

Please check the MAC and model name in the
product label of your device first.

Then, you can start o link to your device and
show the main screen by double clicking the
item in the above selection list.

If you are not able to find your device in the

above selection list, please make sure all

cables are properly connected to your device

and then click on the "Refresh Devices”
utton.

SW-138



6 Klar att anvanda

1. En webblasarsession med natverkskameran bor féranleda enligt nedan.

2. Du boér kunna se live video fran din kamera. Du kan ocksa installera mjukvaran med
32-kanaler for inspelning fran cd:n i en utbyggnad som bestar av flera kameror. For
installationsdetaljer, se till dess relaterade dokument.

%VIV@'EK Mega-Pixel Network Camera

Video stream 1+

# Manual igger
Digtal output (o J51)
Focus assist |0 [07)

PTZpanel  Datal ~

TR
Panspeed 0 ~
Titspeed 0
Zoom speed 0~

» Global View: ‘

 Ciient seltings
= Configuration
&® Language

Poviered by FvIveTaK.

3. Skruva loss zoomkontrollen for att justera
zoomfaktorn. Dra at zoomkontrollen igen
da du ar fardig.

4. Skruva loss fokuskontrollen for att justera
fokusomradet. Dra at fokuskontrollen igen
da du ar fardig. —

Svenska



5.Dra at objektivskyddet.
6. Byt silicagelpase till en ny om du éppnar bakre kapan vid installationen.

) ovs

Var god 6ppna aluminiumpasen och ta ut
silicagelpasen. Fast darefter pasen med den
medféljande dubbelsidiga tejpen.

) bs

Om du vill anvéanda medféljande solskydd for utomhusmiljéer, folj stegen nedan for att installera:
1. Dra at de medféljande skruvarna.

2. Fast medféljande solskydd pa natverkskameran och for det till 6nskat lage.

3. Fixera solskyddet med de tva medféljande skruvarna.
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® Lostallation Wizesd 2 - Network Environment Analysis

Installation Wizard 2 Installation Wizard 2. |

Your network environment was analyzed as below.

Private DHCP

The wizard is analyzing your network environment.
Please wait a moment.

Installation
Wizard 2

Intefmet

(Network Cameras) 4l &l juall 5l gudll cilaile U35 VIVOTEK sl Juind 5 3¢al e CansVa zalip) o sy Cogns .3
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MAG.000201730202 RoHS c € 0 Device Selection |nSta|latiQn W|Z§rq 2

e
(AR FE = e b s =
Setup
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Please check the MAC and model name in the
product label of your device first.
Then, you can start o link to your device and
show the main screen by double clicking the
item in the above selection list.

If you are not able to find your device in the
above selection list, please make sure all
cables are properly connected to your device
and then click on the "Refresh Devices™
button.

You can find the product label in
the rear/bottom part of your
device.
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Mega-Pixel Network Camera

Video stream 1+

# Manual igger

Oigital output
Focus assist
PTZpanel Dt ~

TAE "
Panspeed 0~
Titspeed o0 -
Zoom speed 0~
» Global View: y
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